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PREFACE.

.This Syllabus has been prepared for the use of students in

Princeton Theological Seminary. It contains an outline of lectures

on Gospel History and selected passages from patristic writers and

other sources that illustrate a type of literature or elucidate subjects

discussed in the lectures. The "List of Books" on pages vi-viii

contains some of the more important texts (in good and inexpensive

editions) and general works in English (including smaller hand-

books) which have value for the critical study of Gospel History.

The Syllabus is intended as a supplement to the usual methods of

instruction by lectures,—not as their substitute. Work on the

Syllabus was begun in the late autumn of 1908 and the first pages

were issued in December. Corrections or suggestions will be

appreciated. Attention is called to "List of Errata" on page iv.

Princeton, N. J., March 2, 1909.



IS

LIST OF ERRATA.

p. 2, § I, 1. 2, "se" for "te".

, 1. 7, "quae" for "qiias".

. 1. 20, "onmes" for "omnes".

p. 3, § I a, 1. 4, "divitare" for "devitare".

, 1. 7, insert comma after "posuermit".

, 1. lO, insert "est" after "quae".

p. s, last line, "Literary" for "Historical".

p. 8, § 6, 1. 2, "passable" for "passible".

p. 9, § 7, 1. 2, "imperante" for "imperitante".

, 1. 3, "supertitio" for "superstitio".

p. 10, 1. 2, insert koi after 8e.

, 1. 5, insert irepl after /jivptn.

.
§lI.l-3> ewayyeAt^oyucVoji' for CLiayytAi^o/xeVwi/.

p. II, § 12, 1. I and 13, omit quotation marks.

, 1. 10, KOj\vcrat for KoiXvrraL.

, § 14, 1. 9, "suppplementum" for "supplementum".

p. 12, par. i), 1. 2, "Mk. ii. 4ff." for "Mk. ii. i4ff".

, § 16, 1. I and 3, insert quotation marks.

, 1. 2, awTot for avTCL.

) ^ I7» I- I. insert [so. ciViyyeAtfTTaii' tou Adyoul.

p. 1 3, par. I ) , 1. II, omit "29".

, 1. 12, "xxii" for "xxiii".

p. 18, § 21, 1. 7, "coelecta" for "coelecta".

, 1. 15, "succendente" for "succedente".

p. 19, § 22, 1. 2, aioiv for alwv.

, 1. 8, v7ro(rT€{j/u)(Tiv for vTrorrrpiij/wcriv.

p. 22, § 25, 1. 6, comma for period after "solus".

, "egregrium" for "egregium".

, last line, "Andrae" for "Andrcae".

p. 23, ^ 2/, 1. 2, larpos for laTpo's.

p. 29, last line, "Coisilianus" for "Coislinianus".

p. 30, 1. 6, "Andrae" for "Andreae".

P- .3,^. 1- 5 from bottom, "so]" for "[sf".

p. 37, 1. 17, "ot" for "to".

p. 38, Roman Emperors, col. 2, 1. 6, "Antonius" for "Antoninus'

p. 39, 1. 4 from bottom, "Simon?" for "Simon (?)".

, 1. 3 from bottom, "Barkocha" for "Barkochba".

p. 40, 1. 4 from bottom, "sun-set" for "sunset".
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GOSPEL HISTORY

PART I.

CRITICAI. TXTRODUCTTON.

Gos])el Ilistory treats of the life and teaching of Jesus in their

historical relations. Primary sources are the I'^our Canonical Gos-

pels. Secondary sources are the Epistles of the NT Acts Ai)oc and

early Christian and non-Christian writers, both Gentile and Jewish.

Gospel Criticism treats of the primary sources of Gospel His-

tory. It is Textual (Lower), and Literary and Historical (Higher).

The ultimate problem of Gospel Criticism is historical value or

trustworthiness. The subjective element in the solution of this

problem arises out of the relation of the concrete to the universal.

I'hilosophy of history is grounded in ultimate theory of truth.

Significance of historical evi(4ence. Contribution of Exegesis.

L THE LrrERATURE OF GOSPEL HISTORY

I. P.VTRTSTIC.

Characteristics:—Doctrinal, harmonistic, and ])oetical.

1

)

Doctrinal.

(i«) Apostolic Fathers (95-150) :—Dependence on the Gospel Tra-

dition.

(2) Apologists (150-180):—Speculative tendency ; argument from

prophecy.

(3) Christological Controversies and Councils (3-5C) :—Doctrinal.

2) Harmonistic-J^X'^ ^'^
(i) Text. Tatian (c 170) ; Ammonius (3C) ; Euscbius (4C).

(2) Commentary. Chrysostom (4C) ; Augustine (4C).

3) Poetical.

(i) Epic. Juvencus (4C).

(2) Paraphrase. Xonnus (5C).



CRITICAL INTRODUCTION

MEDI.EVAL.

Characteristics :—Devotional, imaginative, apocryphal sonrces, as-

cetic, scholastic, poetical.

1 ) Poetical.

(i) Epic. HcUand (9C) ; Otfricl, Gospel-Book (9C) ; Caedmon,
Paraphrase (7C) ; Cynewulf, Christ (8C).

(2) Dramatic. Xpioros Udaxoiv (c 12C) ; Passion and Easter

Plays in West.

(3) Hymns. LJernard of Clairveanx (12C); Thomas a Celano

(13C) ; Bonaventnra (13C) ; Thomas Aquinas (13C) ; Jacop-

onius da Todi (13C).

2) Historical and Devotional.

Bonaventnra, Meditationes Jltae Jesit Christi (13C pubd 1480) ;

Lndolphns de Saxonia. Ufa Jesii Christi (14C pubd 1474) ; Simon
de Cassia, De Gestis Domini (14C 2 ed 1517) ;Thomas a Kempis,

De luiitationc Christi (15C); H. Xavier, Historia Christi (1602

pubd in Latin by L. de Dieu 1639).
«

§ I. Ludolphus de Saxonia, Vita Jcsii Christi, Proemium xi :

—"Nunc in

ipsas meditationes |e aliqualiter introducere tentabo, non omnia quae in evan-

gelic scripta sunt peftractando, sed quaedam devotiora ex his eligendo. nee

credas quod omnia, quae Christum dixisse vel fecisse meditari possumus,

scripta sunt, sed ad majorem impressionem ca tibi sic narrabo prout

contigerunt, vel contigisse pie credi possunt, secundum quasdam imaginativas

reprcsentationes, qua^". animus diversimode pcrcipit. Nam circa divinam

Scripturam . meditari, intelligere, et cxponcre, multifarie possumus, prout

credimus expedire, dummodo non sit contra veritatem vitae, vel justitiac, aut

doctrinac, id est, non sit contra fidem, vel bonos mores. . . . Cum ergo me
narrantem invenics : ita dixit vel fecit Dominus Jesus, sen alii qui intrwlu-

cuntur; si id per Scripturam probari non possit, non aliter accipias quam
devota meditatio exigit, hoc est, perinde accipe ac si dicerem : meditor quod

ita dixerit vel fe.cerit bonus Jesus; et sic de similibus." [This passage agrees

almost verlxitim with the Proemium of Bonaventura's Meditationes.]

ii. sy. 4. Quicumque connumeratur militiae alicujus regis, debet portare

insignia ejus; insignia Christi sunt insignia caritatis
;
quicumque ergo vult

annumerari militiae Christi, debet caritatis charactere insigniri. Tamquam
diceret, secundum Augustinum :

"
. . . dilectio sola discernit inter filios Dei et

filios diaboli. Signent se onmcs signo crucis Christi, respondeant omnes,

amen, cantent omnes alleluia, baptizentur omnes, intrent ecclesias, faciant

parietes basilicarum : non discernuntur filii Dei a filiis diaboli nisi caritate.

Quidquid vis halie, hoc solum si non habeas, nihil tibi prodest ; alia si non

habeas, hoc habe, et implevisti Legem."
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§ la. Simon dc Cassia, Dc Gcstis Domini. Pracf

:

—"Multi imilta locuti

sunt in I^vanL^tlin, ali(ini in nno scnsu, aliqui plus in alio, aliqui in utroquc.

Ki^o novissinic vigilans siniplicitati Evangelic.x studui in niodo tractandi

dftitaro antiques, qui tantuni unius Evangclistaruni scriptioncm dissercrc

curavcrunt, sicut fuit eis in placilo : & modcrnos, qui Evangclistarum

inscriptioncm ad dcclarandum pro libito assunicntcs diniiscrunt, & in quajs-

tionihus vcritatcm, & puritatcm Evangclicam posucrunt ut ssepc vidcatur ah

ilia simplici Evangelii intelligcntia fuissc rcccssus. Ego autcm quasi novissimc

advcniens, Apostolicum dictum vcritus, ne sicut serpens seduxit Evam astutia

sua, ita ne corriimpantur sensus nostri a simplicitatc, qu?e in Christo Jesu

:

disposui j.uxta simpliciorem atque minoribus utiliorcm intclligcntiam totum

corpus Evangclicum dcclararc."

§ lb. H. Xavicr. Historia Christi. Monitio & directoriuiii Traiislatoris

{>ro Lectoribiis:—Charissimi ac dilectissimi nni, Hanc Historiam Christi P.

Hicronymus Xavier pure non scripsit, quia terminos librorum Euangolii

egressus, multa peregrina addidit, quae aut incerta sunt, aut falsa sunt, aut

glorias Dei & integritati Sanctie Doctrins Euangelicae adversantur. imo ipsas

illas res, quas ex libris S. Euangelii protulit, adco contaminavit, ut puritatem,

& cfficaciam, & perfectionem suam amiserint. Quaproptcr in summitatc

cujusq; paginae hanc historiam contaminatam vocavimus, no quisquam

seduceretur. itaq ; Lectorcs diligcnter discerncre oportet, quaenam ex his

recepturi sint, nompe, quicquid cum libris S. Euangelii convenit. Hujus

memores estote, & Deum custodem habctc."

Pracf:—"Latere non debet, hunc librum in 4 partes esse dispositum. In

parte prima a tempore nativitatis Majestatis lesu usq ; ad principium docendi,

status ejus manifcstatur. in parte sccnnda, stupcnda & mirabilia ejus, quae

fecit, & pars eorum quae docuit. In parte tertia mors, & perpessioncs &
molestiae, quas pro salute hominum & tranquillitatc ipsorum passus est. In

parte quarta modus resurrcctionis ejus ex sepulchro, & profcctio ejus supra

coelos. Non scripsi quicquid potuisscm scriberc : sed ad cognosccndum, &
notifkandum Rcgi, Sanctissimus ille quis sit, hie modus mihi sufFiciens visus

est: sicut ekphaiiteni ex vestigio pedum ejus cognoscent, & leonem ex

planla."

3. MODERN.

Characteristics:— rhilos()])liic principles, scientific method, increase

of historical materials.

l) H.ARMOXISTTC.

(i) Text. Osiander, 1537 ; Codoman, 1568; Chemnitz-Leyser-Ger-

hard, 1593-1704; Clericiis, 1699; Toinard, 1707; etc. repre-

sented in Synopsis or Harmony of Rohinson. Tischendorf,

Huck.

(2) Commentary. Calvin. Com. in loan.. 1553, Co)ii. in I Jar. Matt.

Mc. ct Lc, 1555; Lightfoot. Harnionia, 1^)54; etc. rei)resented

in Synoptic commentaries of lUeek, Holtzmann.

>nH"-
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2) Historical.

(i) Naturalistic.

a) Deistic (immoral naturalism). Woolsten (d 1731);
Chubb (d 1747); Eccc Homo, 1797; Voltaire, 1767; Reimarus
(d 1768), anon, author of Wolfcnbiittcl Fragments edited by Les-

sing. 1774, 1777, 1778.

b) Romantic ( Essene naturalism). Hahrdt, 1782; Ventu-

rini, 1800-1802.

c) Rationalistic (moral naturalism ). Paulus, 1824.

(2) Intermediate.

Kant, 1793 (Moral interpretation) ; Schliermacher, 1819 (dia-

lectic via media between EbionisnV and Docetism
;

])antheizing

emotionalism) ; Hase, 1829 (1876) (two periods in Jesus' develop-

ment).

(3) Critical.

a) Mythical (unconscious fiction). Strauss, Lr&cn .^ri'?^, 1835.

Principles, naturalistic (Hegelian). Uniformity of natural law.

Relation of God to the world—acts on the whole immediately but on

each part only by means of action on every part. Supernatural

elements in Gospels unhistorical on principle. Gos]:)els literary

facts. Mythical theory ofifers explanation of unhistorical elements

in Gospels, and constitutes principle of separation. Myth is repre-

]

sentation of an event or idea in historical form, creation of a fact
i

out of an idea ; legend is seeing an idea in a fact. Gospels contain

both. Myths grew without wilful fraud. Part played by tradition

(legend) and by creative activity of an individual—still myths if

this activity embodies a common faith vs Baur's theory of tendency

(conscious fiction). Relation of myth to allegory. Kinds of

myths—philosophical, historical, poetical. Mythology as history of

Gods. Evangelical myth—a narrative relating directly or indirectly?

to Jesus which may be considered not as the expression of a fact but

as the product of an idea of earliest followers of Jesus—may be

pure, constituting the substance of the narrative, or only accidental

adjunct of actual history. Pure myths have two sources—a) Mes-

sianic ideas and b) impression of Jesus. Historical myths have

basis in fact but fact cHstortcd by idea of Jesus having origin in

religious enthusiasm. Both forms product of an idea but when

tradition ])lays important part called legend. Criteria for distin-

guishing unhistorical elements in Gospels whether myth or legend

—
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i) negative, a) contravention of known or nniversal laws (natural

uniformity, succession i. c. or<lerly tlcveloi)nient, psychology i. e.

nicniorv ) ; b) lack of consistency or contradiction of oilier accounts.

2) posi-tive, a) ])oetical form; b) agreement with preconceived

ideas. lioundary line between historical and unhistorical. Method

—

dialectic of Rationalism and Supcrnaturalism issuing in m\ihical

theory. Result—historical person and Messianic consciousness but

few facts concerning life and teaching of Jesus. Dogmatic import

—

life of Jesus embodies an eternal idea; the ick-a of llie ( lod-man, ])Ut

realized in humanity and not in an individual.

b) Liberal. F. C. Raifr and Tiibingen school. Hegelian.

rrinci])le—tendency (conscious fiction) arising out of antitheses of

Apostolic History. Elimination of Fourth Gospel. Literary Crit-

icism—priority of Mk. Ko])])e, Storr, Wilke, Weissc. 1 loltzmann.

Weizsacker. Messianic consciousness—dcveloijment in two periods

under diiTerent ideas. Jesus a teacher. H. Ikiltzmann. Keim, Weiz-

sacker. Rfleiderer, O. Iloltzmann, P. W. Schmiedel, Jiilicher (Ritsch-

lian.) l>ousset, W'ernle (Religio-1 listorical ). Renan. Reville, Stai)fer

(French eclectic). T »-.

•

c) Radical, a) Denial of Jesus' existence. liruncT ISaucr

(entire portraiture of Jesus in Gos])els literary creation of original

evangelist), DutcTi IF^clioolj^txalthofif (sociological), J. M. Robertson

(sacramental-dramatic), W. B. Smith (pre-Christian cult), b) De-

nial of Messianic consciousness. Wrede (Messiah-secret), N.

Schmidt (Son of Man).

d) Consistent Eschatology. J. Weiss; A. Schweitzer (Jesus'

Messianic consciousness controlled by Jewish a])ocal)|)tic, eschato-

logical ideas).

e) Moderate and Conservative. Fourth Cios])c! historical.

Messianic consciousness—non-])olitical, ethico-spirilual. sacrificial,

eschatological, consistent unitary develo])ment. Christology. U.

Weiss, Andrews, etc.

TI. METHODS, PRINCIPLES, AND PROP.Ll'.MS OF
GOSPEL CRITICISM.

Results of Low'er Criticism ])resup])ose(l in critical text.

Methods of Higher Criticism:— i. Literary (sources). 2. His-

torical (value or trustworthiness). Princii)les of Litfe^ary" Crit-
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icism :— i. Theoretical—philosophy of history grounded in theory

of truth. 2. Evidential—external and internal. If theoretical prin-

ciple be naturalistic, two possible views of historical trustworthiness

of Gospels—partial or negative; if supernatural (possibility of

miracle), three—positive, partial, or negative. Decision must be

made byj.mion of theoretical with evidential principle.

Problem of Origin :'—The positive view permits factual basis

;

partial and negative views must explain origin of unhistorical (ideal)

element in Gospels ; partial view must separate unhistorical from

historical. According to the partial view, Gospels contain ideal

history, i. e. history influenced by some idea. The problems of this

view are—the identification and origin of the ideal element (Weiz-

sacker), or the identification of the historical element and the

origin of the unhistorical (ideal) element (Schmiedel). Weiz-

sacker identifies ideal element by theory of creative activity of

Jerusalem Church afl^ecting sources (Logia and Mk.) of Synoptic

Gospels. Source of this influence is faith and experience of Jeru-

salem Church before 70 A. D. Schmiedel identifies the historical

element by principle of contradiction. Source of the ideal element

is faith (worship) of the early disciples. When the ideal element

is increased until the historical approaches the vanishing point, the

I'artial view passes over into the negative.

The i)Ositive view rests on supernatural principle combined

with historical evidence. Origin of the substance of the Gospels

in the factual basis of Gospel tradition ; origin of form in the literary

purpose of the evangelists. The partial and negative views afiford

no adequate explanation of the origin of Christianity and the Gos-

pels ; and the partial view gives no sufficient account either of the

origin or of the identification of the ideal element in the Gospels.

The positive view is commended by the consistency of the Gospel

witness with the whole Apostolic testimony to Jesus and by the

difl^erence of the two in form.

Alternatives of the diiTerent views are:— i) theoretical

—

naturalism vs supernaturalism. 2) ideal element in Gospels

—

unhistorical vs historical, a) the Synoptic Gospels vs the Four

Gospels, b) unhistorical elements in* Synoptic Gospels vs historicity

of Synoptic tradition. 3) Messianic consciousness of Jesus, a) ideal

vs historical, b) political or eschatological vs ethico-spiritual, c)

dual or abnormal vs unitary development. 4) ultimate nature of
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Jesus' person—human \s llicanthropic. 5) cliaraclt'i" of jous'

work—teaching vs sa\ing.

111. SOURCES OF GOSIM'.I. MIS Tom'. IvX'I'I'.X'l- WD
ClIAKAC ri'.k.

1 ) GOSPEF.S.

( 1
) iMiur canonical Gospels.

(2) Apocryphal—Generally legendary elahoralitms ot ihc parent-

age and infancy or of the passion of Jesus (2-4C).

a) Gospel according to the Hebrews. Euscb. IIP,, iii. 25. 5;

iii. 27, 5; Clem. Alex. Strom, ii. 9; Origen, in loan. ii. 6; in Jcr. xv.

4; Ilier. VI. ii-iii ; Ign. Sniyni. iii (llier VI. xvi ; Euseb. HE. iii. 36,

11) ; Papias, in Euseb. HE. iii. 39, 17; Hcgesippus, in Euseb. HE.
iv. 22, 8. Character—jirobably a complete Ciospcl. similar in length

to Matt; docetic-Ebionile tendency; used among Jewish Christians.

Time 2C; Harnack, first third of 2C ; Zahn. 135-150.

§2. Hicr. Pchig. iii. 2:—'Eccc inalcr Domini cf fratros cius dicfbant ci

:

'loaniK's haptista Ijaptizat in rcmissioncm pcccatoruni. canuis ct 1)aptizemur

ab CO.' Di.xit autcm cis : 'quid pcccavi, ut vadani ct l)ai)lizi.r al) co? nisi forte

hoc ipsum, quod di.xi, ignorantia est.'

§ 3. Hicr. Isa. xi. 2 :—Factum est autcm, quum ascendisset Dominus de

aqua, dcscendit fons omnis spiritus sancti ct rcquiovit super cum, et dixit

illi : 'Idi mi, in omnibus prcphclis expectabam te, ut venires ct reqinescerem

in te. Tu es enim requies mea, tu es lilius nieus primogenitus, qui regnas in

sempiternum.'

§4. Origen, .loan. ii. 6:

—

"Aim tAa^e /le rj fjLy'jTrjp fxov to ayiov irvfifin tv

fxia Tii)v Tpi.\M' fx'ij' Kill AiTijveyKi fxf fh to np'x; to /xtya ®iiftMp.

§ 5. Hicr. VI. ii :
—'Dominus autcm cum dedisset sindoncm servo sacer-

dotis, ivit ad lacobum et apparuit ei,' (iuraverat enim Tacobus se non coni-

esurum panem ab ilia hora qua biberat calicem Domini, donee vidcrct cum

resurgentem a dormientibus) rursusque post paululum, '.\dfcrtc, ait Dominus.

niensam ct panem,' statimque additur : 'Tulit panem et bcncdixit ct fregit et

dcdit lacobo lusto et dixit ei : 'Fratcr nn, comede panem tuum, quia resur-

rexit Filius hominis a dormientibus.'

b) Gospel of Peter.—Euseb. ///:. iii. 3. 2; iii. 25. 6. Origen.

Matt. x. 17. Serai)ion (c 190) in Euseb. HE. vi. 12. llier. VI. i.

Fragment of passion narrative (c 60 verses, incomplete at beginning

and end) discovered at .Akmini 1886-7, pubd by I'.ouriant 1892.

Petrine authorshiji claimed in title and text ( v. 59. i/wei"? ?^l of

SwSe/ca p.aOr]Tni ... v. 60 eyw Be lifxotv IleTpos) ; sliovvs dependence
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on Syn. Gospels, probably on John, possibly on a harmony. Time

—

2C, Harnack 1 10-130, Zahn c 150, Swete 150-170. Character

—

antijudaic, docetic tendency.

§6. Herod responsible for Jesus' death (v. iff.). On cross Jesus im-

passable V. 10. auTos Se icTLwira ws fjLr}?)h' ttoi'oj' ex<ov. He cries from the cross v. 19.

rj 8vuafxi<; /xov, -f) Svvufjiis /xov KarcAen/zas /x€, kol elirwi' ai'(\-q(f)6ri

At the resurrection His body assumes supernatural proportions and the

cross is personified, v. 39. bpCoaLv [sc. 01 o-Tpariwrai] li€X66vTa<: oltto toB

Tacfyov Tp€t9 avSpa?, kol tov<; ovn tov eva virnpOovvra'i Kai aravpov AkoXov-

OovvTa avTOi<;^ v. 40. kol twv /jl^v ovo ttji' Ke<^aA.ryv ^^Mpovcrav p-^XP'- ''"O'"

ovpavoVj TOV 8e x^ipaycoyovpLevov vir avrwv VTrep^aivovcrav tov<; ovpai'ov<i, v 4 1

.

/cat cfxovrj'; ^kovov e/c twv ovpavwv Xcyoucrrys • CK^ypD^a? rots Kiupnop.evoi'i ; v. 42-

KUL VTraKOJ} TjKOvtTo ttTTO TOV aTavpov, OTi vai.

2) Agrapha—Extracanonical sayings of Jesns (cf. Resch,

Ropes).

3) Epistolary Literature of NT., Acts and Apoc.

Value—early, historical presuppositions, incidental historical refer-

ences, differences in form. Witness to facts of Jesus' life and to

His teaching, to representation of His person (Messianic and

divine), and to character of His work (Messianic and redemptive).

James—echoes the teaching of Jesus especially in its Synoptic

form (i. 2, V. lo-ii—Matt. v. 11-12; i. 5—Matt vii. 7-8. Lk. xi. 9-10;

i. II—]\Iatt. xiii. 6; 1..12—Matt. x. 22; i. 17—Matt. v. 16, vii. 11;

i. 18-19, 21, 25—Lk. viii. 8, 11, 13, 15, 18; i. 20—Matt. vi. 33; i. 22

—

Matt. vii. 24, Lk. viii. 21, xi. 28; ii. 5—Matt. v. 3, Lk. vi. 20; ii. 6

—

Lk. vi. 24; ii. 10—Matt. v. 19; ii. 8-10, 19—Matt. xxii. 36, Mk. xii.

28-31; iv. 4, 8—Matt. vi. 22, Lk. xvi. 13; iv. 11-12—Matt. vii. i,

Lk. vi. 37; iv. 13-14—Matt. vi. 34, Lk. xii. 16-21; v. 12—Matt. v.

34-37; V. 14—Mk. vi. 13, 16, 18, Lk. X. 34; v. 17—Lk. iv. 25. (For

list of parallels in detail cf Mayor, The Epistle of St. James,

Ixxxiiff.).

The Pauline Epistles—Jesus of seed of David, Rom. iv. 6;

2 Tim. ii. 8; born of a woman under the law, Gal. iv. 4; James

brother of the Lord, i Cor. xv. 7; Gal. i. 19; ii. 9, 12; brethren of

the Lord, i Cor. ix. 5 ; the twelve Apostles, i Cor. xv. 5 ; Cephas

(Peter, Gal. ii. 7f.), i Cor. i. 12; ii. 22; ix. 5 ; xv. 5 ; Gal. i. 18; ii. 9;

John, Gal. ii. 9; Jesus minister of circumcision, Rom. xv. 8; teaching

of Jesus, I Thess. iv. 15; i Cor. vii. 10; ix. 14; i Tim. v. 18; Lord's

Supi)cr, 1 Cor. xi. 23ff.
; Jesus before Pontius Pilate, i Tiiu. vi. 13;
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suffered on cross, i Cor. i. 22; ii. 2, 8; Gal. iii. i ; was buried, i Cor.

XV. 4 (Rom. vi. 4; Col. ii. 12) ; rose on the third day, i Cor. xv. 4

(Rom. iv. 24f. ; vi. 4, 9 ; viii. 1 1 ; x. 9 ; i Cor. vi. 14 ; xv. 12ft. ; 2 Cor.

iv. 14; V. 15; Gal. i. i ; ICph. i. 20; Col. ii. 12; i Thcss. i. 10; 2 Tim.

ii. 8) ; appeared to disciples and others, i Cor. xv. 5ff. ; exalted in

glory, Phil. ii. 9; Rom. viii. 34; Person of Jesus, Gal. iv. ^fi.; Phil,

ii. 6ff. ; Col. i. 15ft'.; Eph. ii. 20; Work of Jesus (.sacrificial). Gal.

iii. Iff.; vi. I4ff. ; Rorti. iii. 25; v. 9; i Cor. x. 16; Col. i. 20; Eph. i.

7; ii- 13-

Acts—close connection with Third Gospel ; undogmatic char-

acter of early speeches; emphasis on resurrection and exaltation of

Jesus the Messiah and spiritual character of His work, its relation

to the forgiveness of sins. Hebrews—temptation, ii. 18; iv. 15;

obedience, v. 8 ; Gethsemane, v. 7 ; crucifixion outside the gate, xiii.

(2; Person of Jesus, Heavenly Highpriest ; Work of Jesus, sacrificial.

2 Peter—transfiguration, i. 17.

4) Apostolic F.\thkr.s and later Christian writers. De-

pendence on the Go.spel tradition with increasingly explicit recogni-

tion of the authority as well as trustworthiness of the Four Canon-

ical Gospels. '

5) Non-Christian Writers.

(i) Gentile—Explanation of silence.

§7. Tacitus, Annuls (c 114-117) xv. 44:
—

"Auctor nominis cius Cliristus

Tibcrio imperantc per procuratorem Pdiitiuin Pilatum supplicio adfcctus crat

;

rcprcssaque in praesens cxitiabilis supcrtitio rursuni erumpebat, non modo

per ludaeam, origincni eius mali, sed per url)em etiam, quo cuncta undiciue

atrocia aut pudenda confluunt celebranturque."

§8. Suetonius, Vita Caes. (c 120), Claud, xxv :

—"ludaeos impulsore

Chresto assidue tumultuantes Roma expulit." Nero, xvi :

—
"afflict! suppliciis

Christian!, genus hominum superstitionis novae ac maleficae."

Pliny, E(>istiilac (c 112) xcvi : Cclsus (c 180) in Origen ; Lucian, Pcri-

(jrinits Proteus (c 170).

(2) Jewish.

Philo (iC), J^ita Contcuip. (Therapeutae) ; Joscphus. .////.

(93-94), xviii. 3, 3; XX. 9, I ; Talmud (2-4C). Testament of XII

Patriarchs (Christian rec. 2C). Sibylline Oracles (Christian rec.

2C).

§ 9. Joseph. Ant. xviii. 3, 3 :—FtVerai Sc Kara tdvtov tw xpwov 'It^o-oi" s

ao4>os avT/p, €iy€ avBpa airrov Xe'yeti' XPV ' '/" yV 7rapa8d^'a>i' Ipyoiv ttoij^tj^s,
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8i8acr/caA.os di'^ptoTrwr twv rjoovrj Tokrjdrj hi)(nixf.vMV, koa. ttoXXovs fxiv 'lovSaiovs,

TToXXovs 8e Tov YjXXrjViKov iTrrjydytTO • o Xpicrros ovTO<i rjv. /cat avrov ei'Stt^et

Twv TrpwTMV avopioi' nap^ r/fxiv CTTavpw iTnTeTL/j.rjK6To<; TliXaTOv ovk eTravcravTO

ol TO TrpwTov (lyaTrryerai'TC? • i<pdi/yj yap aiirois Tpirrjv e)(u)v rjixipav irdXiv t,wv

Toil' OeitDV TrpocftrjTwv TavTO. re koi d\Xa fivpia avrov Oav/xdaia eJprjKorwv. eis

en T€ vvv Twv Xpicmai^uji^ ciTro Tov8e uyvofxacrfxevuv ovk CTre'AiTre to (fivXov.

§ 10. Ant. XX. 9- I

—

a.T€ orj ovv toiovto^ mu o "Avavo?, vo/xtcras e^^etv Katpov

€7riTrySe(ov 8ta to T^Ovdvai fikv 4>r}(7roi', 'AX/Sii/ov 8' ert Kara Tr]v oSoi' VTrdp)(€iVj

Ka6ii^f.L (TvviZpiov KpiTwr Kal Trapayayoiv €ts avTO tov d8ek(f)6v 'Ir^crou tov

Xiyofxivov X/otcrroi), ^IdKw/SoS ovo/xa avTw^ nat Tiva<; €T€pov<;j ws Trapavop.rjcrdvTU}V

KaTTjyopiav TroLTjadfjievo^ TrapeSoJKC XivcrBrjcrop.ivov'i.

IV. EXTERNAL EVIDENCE FOR THE FOUR GOSPELS.

TABLE OF EARLY PATRISTIC LITERATURE.

I Clement. Rome. 95-97. 2 Clement (Pseudo). Italy? c 160.

Barnal)as ( Pseudo). Egypt, c 100-130. Muratori Canon. Italy? c 170-200.

Hermas. Italy, c 100 or 145. Letter of Lyons and Vienne. 177.

Ignatius. Antioch. c 110-117. Athenagoras. Greece? c 180.

Polycarp. Smyrna, c 115. Theophilus. Antioch. c 180.

Martrydom of Polycarp. c I55-|-. Ircnaeus. Lyons, c 185.

Didache. East, c 100-130. Tertullian. Carthage, c 200.

Papias. Hierapolis. c 125-140. Clement. Alexandria, c 200.

Seniores of Iren. Asia Minor, c 125. Hippolytus. Rome, c 200-240.

Aristidcs. Greece? c 140. Origen. Alexandria, c 203-250.

Justin, Rome, c 150. Dionysius. Alexandria, c 230-265.

Eusebius. Cacsarea. c 325.

Method—relation of external and internal evidence, i. Early

MSS. and Versions—tradition of 2C or earlier. 2. Irenaeus. Hacr.

iii. I, I ; iii. 11, 7-8. 3. Tertullian, Marc. iv. 2. 4. Clement of

Alexandria, Hyp. in Euseb. HE. vi. 14; Strom, iii. 13, 93. 5. Origen,

Matt, in Euseb. HE. vi. 25. 3, and in c. Ccls. (2C). 6. Muratori

Canon. J. Tatian, Diatessaron. 8. Justin Apol. i. 66-67; ^icd- 106.

'"
§ II. Iren. Hacr. iii. J, i (in Euseb. HE. v. 8, 2-4) :

—" 6 pXv 8^ MaT^aios

Iv rots 'E^patots Tr\ t8t'a avTwv 8taXe»cTa) Kai ypacfirp' i^TJveyKev evayyeXiov, tov

ne'rpou (cat roi) ITauXou iv Vdifxrj ivayyiXit^ofxivuiV Kai Oe/jLeXiovvToiV ttjv

iKKXrjcTiav • ixird 8e ttjv rourcov t^ooov Map/cos, 6 /x,a^ryrr)s koi €pfxr]V€VTr]<;

Ilerpou, Kal avros ra vtto ITerpou Kr]pvaaofji€va iyypd(f>io<; rjplv TrapaSeScoKCv •

/cat AoT;KttS Se, 6 aKoXov^os IXai^Xoi;, ro vtt^ eKetvov Kr]pv<j(r6fitvov ewayye'Atov Iv

/3t/3Xa) KarideTO. eVetra 'Iwai'vrys, 6 fia6r]Ty]<; tov Kvpcov, 6 /cat iirl to aTrj6o%

avTov di'aireawv, Kal auros i^iBwKtv to cuayycXtov, iv 'Ec^eVw r^s 'Acrtas

8turpi/3wv."
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§ 12. Clcin. of Alex. Hyp. (in Euscb. HE. vi. 14, 5-7) :— '' avdL<; 8' iv roh

avTo't'i o KXr}fjir)<; /Si/SXioi? [sc. (v rats 'Y7rf>TU7rtijfr€frii/] irtpl t^9 ra^eoj? tmv

eiayye\iu)i' TrapdSocriy t<Li' ai'€K(i6ei' Trpecr/^uTf'pwi' re^firttt, tovtoi' ti^ourrai' rof

TpoTToi'. irpoy€ypd.<f)OaL tXtyev twv erayytXtuH' tu irtpit^nvTa tu.<; y€r€aAoytas,

TO 8e Kara Map/<oi' TuvTjyi' €fr^7;«€i'U(. tj/I' oiKovofiiav. rov lltrpov orjfKxna iv

Vwfir) Kr)pv$ai'TO<; rw Xoyoi' Kal Trier/xaTi to euayyc'Atov c^eiTrdi'TOS, roi'? irapov-

TttS, TToXXuus oi'Ta5, TrapuKaXecraL rov Map/coi', (Ls av d/coXou^jJorai'Ta avrw

TToppwOiv Koi ix(.ixvr^ixiv(iv tC)1' X€)^d€i'Twv^ ULvaypdil/aL to. tiprjixiva • TTfUT^fraiTa

8e, TO ci'ayye'Aioi' fiira^oivai tois Beofxevm^ avTov • oir€p tViyvovTa TOf IleTpoi'

irpoTpfTTTLKwi [Schw. TTrei'/xaTiKcos] /ix7yT€ KojAvcrat /u-tJtc irpoTpeil/aaOai. rov

fxevTOL 'laxii'i'rjy etr^aTor, o"vi'iooj'Ta on tu (rwfjLaTiKu. iu Toi? ciayycAiois

8c8r;/\.a)Tai, TrpoTpaTrivTa virn tmv yviopifxioi', irvevfjiaTL d(0(fiopr]$€VTa irviVfxaTLKov

iroLrjcrai (vayyfXinv
.^'

§ 13. Origcn, Matt, (in Euscb. HE. vi. 25, 3-6) :—tV 8e tuj irpoiTw tCiv ih

TO KttTa MaT^atoi', toi' iKKXr)(TLa(TTLKOV cf>vXdTT(DV Kuvova, yuiora reacrapa ciocVai

eiiayye'Xia fiapTvpeTai, wSe ttojs ypd(f)wv " ws ei' Trapaooo-ei jxadiiv irepl toiv

Teaadpwv evayytXiwv, a koi /xova dvavTipprjTd Icttlv iv tt/ vtto tov ovpavov

(KKXrjrria tov deov, on TrpwTov fill' yiypaiTTai to Kara tov ttotc TiXdivrjv, vcrTepov

Se d7ro(TToAo»' 'iT^fToi' XptCToi) MuT^uioi', {VSe^tuKOTtt avTO Tots diro Iov6aio"p.oi)

TTLCTTtvcraaii', ypafx/xadiv 'EySpaiVoIs ori'TeTayp.ei'ov • SetJTepov 0€ to KQTa Mup/<oi',

ws IleTpos v(j>r)yqaaT0 avTw^ Trotryo-ai to, of kqi viov fi/ T'^ KauuXiKrj liricrToXfj ota

Toi;T<Di' uip.oXoyTjiTiv <i>a.(TKu>v ' dcnvaQ^Tat Vfjid<; rj iv BaySvAwvi o"VI'€kA€»ct7/ Kai

MttpKOS 6 vids /i.011 ' • /cat TpLTOv TO KUTO. AovKO-v, TO VTTO IIuvAou CITalVOt'p.fl'Ol'

euayyeAiov TOis aTro Ttov tPi'toi' TmroirjKOTa • ctti ttuo'II' to KttTa Itoai'j'T/r.

§14. Tert. Marc. iv. 2:
—

"Con.stituimus imprimis cvangelicum instru-

nientum apostolos autores habere, quibus hoc munus evangelii promulgandi

ab ipso domino sit impositum. Si et apOstolicos, non tamcn solos, scd cum
apostolis et post apostolos, quoniam pracdicatio discipulorum suspccta fieri

posset de gloriae studio, si non adsistat illi auctorit-as magistrorum, immo
Christi, quae magistros apostolos fecit. Deniquc nobis fidem e.x apostoli*

loannes et Matthaeus insinuant, ex apostolicis Lucas ct Marcus instaurant,

isdcm regulis exorsi, quantum ad unicum deum attinet creatorem et Christum

eius, natum ex virgine, supp^lementum legis et prophetarum."

§ 15. Miiratori Canon (text after Lietzmann) :— ... quilnis tamcn

interfuit, et ita posuit. Tertium cuangelii lil)rum secundum Lucam. Lucas

iste medicus, post ascensum Christi cum eum Paulus quasi litteris [t. juris,

c. itineris] studiosum secum adsumpsisset, nomine suo ex opinione conscripsit,

dominum tamen nee ipse uidit in carne, et ideo prout assequi potuit ita ct a

natiuitatc lohannis incipit dicere. Quartum euangcliorum lohannis ex disci-

pulis. cohortantibus condiscipulis et episcopis suis dixit "Conieiunate mihi

hodie triduo, et quid cuique fuerit reuelatum alterutrum nobis enarremus".

eadem nocte reuelatum Andreae ex apostolis, ut recognoscentibus cunctis

Johannes suo nomine cuncta describcrct. et ideo, licet uaria singulis euange-
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liorum lihris principia doccantur, nihil tamen differt credentium fidei, cum
uni) ac principali spiritu dcclarata sint in omnibus omnia: de natiuitate, de
passione, de resurrectione, de conuersatione cum discipulis suis ac de gemino
eius aduentu, primo in humilitate despectus, quod fuit, sccundo in potcstate

regali pracclaro, quod futurum est. quid ergo mirum, si lohannes tam con-

stanter singula etiaiii in epistulis suis profert diccns in semetipsum "Quae
uidinms oculis nostris ct auril)us audiuimus et manus nostrae palpauerunt,

haec scripsimus uobis" (i Joh. i. i, 3, 4). sic cnim non solum uisorem se et

auditorem, sed ct scriptorcm omnium mirabilium domini per ordinem pro-

fitctur.

V. THE GOSPEL OF MATTHEW.

I. External Evidence.

i) Author—Matthew (Eitseb. Orig. Iren. Tert. Clem. Alex. Pap-

ias. NT., Matt. ix. 9-13, cf. Mk. ii. 4ff. Lk. v. 27ff; Matt. x. 3, cf.

Mk. iii. 18, Lk. vi. 15; Acts i. 13). 2) Use—Tatian, Hegesippus,-

Theophilus, Athenagoras, Apollinaris, 2C Gnostics, 2 Clem? Jtistin,

I5arnabas, Seniores of Iren. Ign? Polyc? i Clem? 3) Readers

—

Jewish Christians. 4) Place—Palestine. 5) Time—while Peter and

Paul were preaching in Rome (63-68). 6) Original Language

—

Hebrew i. e. Aramaic. Hier. VI. iii. Cyril Hier. CatccJi. xiv. Epiphan.

XXX. 3. I. Euseb. HE. iii. 24. 6. Papias.

§ 16. Papias (Euseb. HE. iii. 39. 16) :

—

MarOalw; fjih' nvv 'E/8patSt 8ta-

XeKTw TO. Aoyta (TweTa^aTO [v. 1. avveypanj/aToj, r]f)fxy)vtv<r(.v 8' avTO. u)S ^i' hvvaTo<;

[v. 1. cSuVaTo, Yjv Sui/ardv^ f/caoTOS.

§ 17. Alexandrine tradition in Euseb. HE. v. 10, 3:

—

Siv cT? yevo/Aci'os koL

6 IlavTatvos, Kat ets 'IvSotis iXOeiv Aeyerai, €v6a Xoyos evp€Lv avroi' Trp()(^ud(rav

TrjV avTov Trafyovcriav to Kara Mar^atov evayyeXtov irapa tlctlv avrooi tov XptaTOV

iTreyvwKoa-iv, ots ^apOoXofxatov twv dTrocrroAwv €va KTfpv^ai aurois re E/Spaiinv

ypajjifjiacn ttjv tov Mar^atou KaraAcii/zai ypacfyrjv, ^v Koi crw^ctr^at €('s Toy

S7]X.uvfjievov xpovov.

§ 18. Hier. J'l. xxxvi :—quod [sc. evangelium Matthaci] Hcbraicis littcris

scriptum, revertcns [sc. Pantacnus] Alexandriam secum detulit.

Interpretations of Papias :—Jiilicher, eKa(TTo<; = all too many,

r)PiJL-^v€vcT€ = made Greek translations ; Zahn, rjpjxyjvivcre = inter-

preted in reading in Churches of Asia Minor; rjpfx-qveva-i probably

means interpreted in private reading ws rjv SvvaT6<: tKaaTo^

;

description of conditions prior to Papias ; no evidence that Papias

knew Aramaic Matthew. Western tradition may owe its origin

to Papias ; Alexandrine tradition seems to be independent. Expe-

rience of Jerome suggests possibility of confusion with Gospel
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according to the Hebrews. Internal character of Matt, does not

favor theory of direct translation from Aramaic. No information

concerning translator.

§ 19. Hier. VI. iii.
—"Matthaeus qui et Levi, ex publicano apostolus,

primus in Judaea, propter cos qui ex circumcisionc credidcrunt, Evangclium
Christi Hcbraeis litteris verbisque conposuit

;
quod quis postca in Graecuni

transtulcrit, non satis certum est." cf. Pracf. in Matth.

2. Intern.xl Evidence.

i) Author—not named in text; no first personal j^ronoun ; but no

intimation that author was not an eye-witness as in Lk. i. 1-4;

indications of authorship indirect; question of originality in relation

to a common tradition; traditional view of authorship tested by

internal evidence:—call of Levi, ix. pff. ; ]\Ik. ii. I3ff. ; Lk. v. 27!?.;

C)T. quotations. 2) Readers—Jewish Christians (Zahn includes

Jews). 3) Purpose—to meet needs of readers; genealogies, fulfil-

ment of OT. IMessianic prophecy in Jesus, i. 22 etc., cf. Acts ii. 3oiTf.

;

iii. 22fif. ; xiii. i6fT. ; xvii. 2fif. ; i Cor. ix. 20; ecclesiastical tendency,

xvi. 18; xviii. 17; xxviii. Kjf. 4) Place—probably Palestine, but not

Galilee, ix. ^^ 31. 5) Time—v. 35 ; xxiv. 16 cf. Euseb. HE. iii. 5, 3;

xxiii.35 ewsroi' atyuiaTos Zaxaptou i;u>i}^npa;(toucf. JosepllUS, B. J. iv. 5, 4
Zaxapiav vlov Bapcts [Nicsc]. V. 1. ^apovx^v [Naber], Bapto-KOiou.

Probably 60-70. Harnack, 60? c 75. Zahn (Aramaic original) 62,

Greek Gospel c 85.

3. Characteristics. Emphasis on Messianic Sonship of

Jesus ; frequent use of OT. prophecy ; teaching of Jesus ; logical

arrangement.

4. Contents.

•l^-fv*<( I- Birth and Infancy of Jesus the Messiah, i. i-ii. 23.

•\-n I- Genealogies, i. 1-17. '-mi" * .'

'

"" '"^

i^.T.\' 2. Birth of Jesus, i. 18-25. ^\ '

, (_,V 3- Visit of the Magi. ii. 1-12.

w-i\ .... ^- Flight into Egypt, ii. 13-15.

oJ. ik«. u 5. Slaughter of the Infants by Herod, ii. 19-23.

II. Introduction to the Messianic Work of Jesus, iii. i-iv. ii.
^^ ,^

;;

j;^'""
I. Work of John the Baptist, iii. 1-12. Lv^'" '"'^' '"' ^ 1" ^' '

'

2. Baptism of Jesus, iii. 13-17.

3. Temptation, iv. i-ii. ^.n-W

III. Galilean Work of Jesus, iv. 12-xv. 20. .'S^-'?>7'^

I. Early Ministry of Preaching and Healing, iv. 12-ix. ^4. i. .1 \^\k\-* -^

T-"^** i) Settlement at Capernaum, iv. 12-16. hKl "' "

2) Gospel Message, iv. 17.
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3) Preaching Tour. iv. 23-25.

4) Teaching (Sermon on the Mount), v. i- vii. 29.

(i) Beatitudes, v. 3-12. -

(2) Salt and Light, v. 13-16.

(3) Law and Prophets, and Traditions, v. 17-48.

(4) Alms. vi. 1-4.

(5) Prayer, vi. 5-15.

a) Lord's Prayer, vi. 9-13.

(6) Fasting, vi. 16-18.

t "*
1 (7) Treasures, vi. 19-34.

i,,;' (8) Judgment, vii. 1-5.

(9) Pearls and Swine, vii. 6.

(10) Seeking and Finding, vii. 7-12.

. . ; a) Golden Rule. vii. 12.

(11) Narrow Gate. vii. 13-14.

(12) False Prophets, vii. 15-23.

(13) House-building, vii. 24-27.

5) Works of Healing, viii. i-ix. 34.

\ ; (i) Leper, viii. 1-4.

(2) Centurion's Servant, viii. 5-13.

(3) Peter's Wife's Mother, viii. 14-15.

(4) Crowds at Evening, viii. 16-17.

a) Scribe would follow Jesus, viii. 18-20.

b) Disciple would bury his Father, viii. 21-22.

Ill (5) Storm on the Lake. viii. 23-27.

(6) Two Demoniacs of the Gadarenes. viii. 28-34.

(7) Paralytic in Capernaum, ix. 1-8.

a) Call of Matthew, ix. 9-17.

(8) Woman with Issue of Blood, ix. 20-23.

(9) Daughter of Jairus. ix. 18-20, 24-27.

(10) Two Blind men. ix. 28-31.

(11) Dumb Demoniac, ix. 32-34.

Extension of Work and Increasing Opposition, ix. 35-xv. 20.

i) Tour of Teaching and Healing, ix. 35-x. i.

2) Mission of the Apostles, x. 2-42.

3) Tour of Teaching and Preaching, xi. i.

4) Message of John and Jesus' Testimony to John. xi. 2-30.

(i) Confiteor Tibi. xi. 25-30.

5) Opposition of the Pharisees, xii. 1-45.

, ,, (i) Sabbath Controversy, xii. 1-21.

y^i a) Cornnelds. xn. 1-8.

b) Man with Withered Hand. xii. 9-21.

(2) Demoniac and Beelzebub Charge, xii. 22-37.

(3) Demand for Sign. xii. 38-45'.

6) Interruption by Family, xii. 46-50.

7) Parables, xiii. 1-52.

(i) Sower, xiii. 1-8.
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a) Reason for Parables, xiii. 9-17.

I) ) Interpretation of the Sower, xiii. 18-23.

(2) Tares, xiii. 24-30.

(3) Mustard Seed. xiii. 31-32.

(4) Leaven, xiii. ss.

a) Parables and Prophecy, xiii. 34-35-

b) Interpretation of Tares, xiii. 36-43-

(5) Hid Treasure, xiii. 44.

(6) Pearl, xiii. 45-46.

(7) Net. xiii. 47.

8) Rejection at Nazareth, xiii. 53-5^-

9) Herod's Inquiry and the Death of Jolm the Baptist, xiv. 1-12.

10) Feeding of 5000. xiv. 13-22.

11) Jesus retires for Prayer and comes to the Disciples Walking on

the Water, xiv. 23-36. ..^
12) Discussion of Traditions, xv. 1-20. ^

IV. Retirement fkom Work in Galilee, xv. 21-xviii. 35.

1. Healing Daughter of Canaanite Woman in Region of Tyre and

Sidon. XV. 21-28.

2. Return to Galilee. Feeding of 4000. xv. 29-39.

3. Pharisees and Sadducees seek a Sign. xvi. 1-12.

4. Caesarea Philippi—Peter's Confession and Jesus' Announcement of

His Passion, xvi. 13-28.

5. Transfiguration—Announcement of Passion, xvii. 1-13.

6. Healing a Demoniac Boy. xvii. 14-21.

7. Tour in Galilee—Announcement of Passion, xvii. 22-23.
^

8. Temple Tax. xvii. 24-27. e^t^^^^

9. Teaching concerning the Spirit of Discipleship. xviii. 1-35.

i) The spirit of a little child is the spirit of those—the Little

Ones—who receive and enter into tlic Kingdom of Heaven,—

contrasted with the spirit of strife for precedence, xviii. 1-4.

2) Jesus' Interest in the Little Ones and His Warning against

offending them, xviii. 5-9.

3) God's Interest in the Little Ones illustrated by the Parable of

the Lost Sheep, xviii. 10-14.

4) Relations of Brethren in the Church and the Authority of the

Church, xviii. 15-20.

5) Relation of Brethren one to another and the Duty of Forgive-

ness illustrated by the Parable of the Ungrateful Servant,

xviii. 21-35.

V. Work IN JUDEA. xix. i-xx.34.

1. Pharisees inquire concerning Divorce, xix. 1-12.

2. Jesus and Little Children, xix. 13-15-

3. Inquiry of a Rich Young Man. xix. 16-30.

4. Parable of the Laborers in the Vineyard, xx. 1-16.

5. Journey toward Jerusalem and Announcement of Passion, xx. 17-^%

6. Petition of the Mother of JaniQ? ?"fl John. xx. 20-28.
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7. Healing Two Blind Men at Jericho, xx. 29-34.

VI. Work in Jerusalem, xxi. i-xxv. 46.

1. Triumphal Entry into Jerusalem, xxi. i-ii.

2. Cleansing of the Temple, xxi. 12-17.

3. The Fig Tree. xxi. 19-22.

4. Teaching in the Temple, xxi. 23-xxiv. 2.

i) Question concerning Jesus' Authority and Jesus' Inquiry con-

cerning the Baptism of John. xxi. 23-27.

2) Parable of the Two Sons. xxi. 28-32.

3) Parable of the Vineyard, xxi. 33-44.

(i) High-priests and Pharisees seek Jesus' Death, xxi. 45-46.

4) Parable of the Marriage Supper, xxii. 1-14.

5) Jesus answers :

—

(i) Pharisees and Herodians concerning Tribute, xxii. 15-22.

(2) Sadducees concerning the Resurrection, xxii. 23-33.

(3) Pharisee Lawyer concerning the Greatest Commandment.
xxii. 34-40.

6) Jesus inquires concerning the Davidic Sonship of the Messiah.

xxii. 41-46.

7) Denunciation of Pharisaism, xxiii. 1-39.

8) Jesus departs from the Temple and announces its Destruction,

xxiv. 1-2.

5. Eschatological Discourse on the Mount of Olives, xxiv. 3-xxv. 46.

i) Antecedents of the Parousia. xxiv. 1-14.

2) Antecedents of the Fall of Jerusalem, xxiv. 15-28.

3) Sign of the Son of Man. xxiv. 29-31.

4) Parable of the Fig Tree. xxiv. 32-35.

5) Unexpectedness of the Parousia. xxiv. 36-41.

6) Duty of Watchfulness, xxiv. 42-51.

(i) Parables, xxv. 1-30.

a") Ten Virgins, xxv. 1-13.

b) Talents, xxv. 14-30.

7) Messianic Judgment, xxv. 31-46.

VII. Pas«ion of Jesus, xxvi. i-xxviii. 20.

1. Jesus announces His Passion and Higli-priests and Elders seek His

Death, xxvi. 1-5.

2. Jesus anointed in the House of Simon the Leper, xxvi. 6-13.

3. Treachery of Judas, xxvi. 14-16.

4. Preparation for the Last Passover, xxvi. 17-19.

5. Jesus announces His Betrayal, xxvi. 20-25.

6. Institution of the Lord's Supper, xxvi. 26-29.

7. Jesus retires with His Disciples toward the Mount of Olives, an-

nounces His Passion, and promises to go before the Disciples into

Galilee after His Resurrection, xxvi. 30-32.

8. Jesus announces Peter's Denial, xxvi. 33-35.

9. Gethsemane. xxvi. 36-46.

10. Arrest of Jesus and Flight of the. Disciples, xxvi. 47-56.
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11. Trial of Jesus, xxvi. 57-xxviii. 26.

i) Jesus before Caiaplias. xxvi. 57-6S.

(i) Peter's Denial, xxvi. 69-75.

2) Jesus before tbe Sanhedrin. xxvii. 1-2.

(i) Death of Judas, xxvii. 3-10.

3) Jesus before Pilate, xxvii. 11-26.

12. Suflfering of Jesus, xxvii. 27-66.

i) Jesus Scourged and Mocked, xxvii. 27-31.

2) Crucifixion, xxvii. 32-56.

(i) Burial, xxvii. 57-62.

(2) Watch, xxvii. 62-66.

13. Resurrection and Appearances, xxviii. 1-20.

1) Appearances of an Angel to Mary Magdalene and the other

Mary at the Sepulcln-e, and Message to the Disciples to repair

to Galilee, xxviii. 1-8.

2) Appearance of Jesus to the Women and Message to Disciples.

xxviii. 9-10.

(i) Report of the Watch, xxviii. 11 -15.

3) Appearance of Jesus to the Eleven Discii)les in Galilee, xxviii.

16-17.

4) Great Commission, xxviii. 18-20.

VI. Tin*: GOSPl^L OF MARK.

I. External Evidence.

Author—John Mark (Eiiseh. Orig. Iron. Tert. Clem. Alex'. I'ap-

ia.s. NT. Acts. xii. 12, 25; xiii. 5, 13; xv. yj, 39; Col. iv. 10; Philni.

24; 2 Tim. iv. 11; I Pet. v. 13). 2) Use—Tatian, Miir. Can., 2C

Gnostics, Ju.stin, Hennas, Polyc? 3) Readers—Gentile Christians

(Roman or Egyptian). 4) Place—Rome (Iren.) or Egypt (Chrys.

Horn, in Matt. i). 5) Time—During Peter's life-time (Hier. VI.

viii. Euseb. HE. ii. 15. Clem. Alex, in Enseb. HE. vi. 14, 7) or after

Peter's death (Iren. iii. 11, i. Presbyter of Papias in luisel). ffR.

iii. 39, 15. 2 Pet. ii. 15).

§20. Papias in Euseb. UE. iii. 39, 15:— " koi t<>v6' o 7rp€(r/?rTepo9 eAeyei- •

MdpKos fxlv cp/UTjveuTT/s IleTpov yevo/xevo?, orra e/xi'i//xoi'€i)o-€i', aKpi/3m eypaij/fv,

ov fxevTOL Tn$€L TO. viro tov Kvplov rj \e\OevTa t) Trpaj^^eVra. ovre yap yjKOvcrtv

Tov KVpinv nvT€ 7rapr]Kn\i>v6r)(T€v avTw, vrrrepov oe, d)9 (4>r)v, IT erpw • os Trpo?

Tas \pi!.a<i irroulTo ra? 8(Su(TKaA(as, dW 01';^ oxnrep (rv\Ta$ii' twi' KvpLaKwv

TTotoi'ueros koyi'wv, uxTre oi'Scr yjfxapTiv Map/cos outw? ti'ia ypaif/a<: w? atre/jLvrj-

fxoi'fvcTfv. €i'o? yop fVon/o-aTO Trpoi'otuj', tov firjBiv u)V rjKOVcrfy Trapaknrelv 17

il/iV(rua6ai TL €V avTn'(.s,
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Justin. Dial. 106 refers to an incident concerning Peter in the Gospel of

Mark as, Iv rots airofji.vrj^ovf.'vfxacrLv avror.

§ 21. Hier. VI. viii :
—"Marcus, discipulus ct interpres Petri iuxta quod

Petrum referentem audierat, rogatus Romae a fratribus breve scripsit Evan-
gcliuiii. Quod cum Petrus audisset, probavit et ecclesiis legcndum sua aucto-

ritate edidit, sicut scribit Clemens in sexto 'YTroTUTraWcwr libro et Papias

Hierapolitanus episcopus. Meminit huius Marci et Petrus in prima epistula,

sub nomine Babylonis figuraliter Romam significans : 'Salutat vos quae est

in Babylone coelecta et Marcus filius mens'. Adsumpto itaque evangelio quod
ipse confecerat, perrexit Aegyptum et primus Alexandriae Christum adnun-

cians constituit ecclesiam tanta doctrina et vitae continentia, ut omnes secta-

tores Christi ad exemplum sui cogeret. Denique Philon, disertissimus ludae-

orum, videns Alexandriae primam ecclesiam adhuc iudaizantem quasi in

laudem gentis suae librum super eorum conversatione scripsit, et quomodo
Lucas narrat Hierosolymae credentes omnia habuisse communia, sic ille quod

Alexandriae sub Marco fieri doctore cernebat memoriae tradidit. Mortuus

est autem octavo Neronis anno et sepultus Alexandriae, succendente sibi An-
niano." (cf. Euseb. HE. ii. 15-16.)

Interpretations of Papias :—Mark became epfjLy]V€VTr}<; Herpov

a) by translating Peter's oral Aramaic discourses into Greek or

Latin; or b) by embodying Peter's discourse in his Gospel (Zahn).

Jiilicher rejects the tradition but admits Petrine basis of the Gospel.

2. Internal Evidence.

i) Author—not named or directly indicated in text; hint in xiv. 51 ;

embodies tradition of eyewitness, probably of Peter (Euseb. t9E.

iii. 5. 89, 95) ; confession, viii. 29 cf Matt. xvi. 17-19; denial, xiv.

66tT; after Transfiguration, ix. I4ff cf 2 Pet. i. 17; cf also i. 36; iii.

16 with Jno. i. 42. Matt. x. 2, xvi. 17; vii. 17 with Matt xv. 15; vi.

50 with ]\Iatt. xiv. 28, 31 ; x. 28; xii. 20 with Matt. xxi. 20; xiv. 2i7

with Matt. xxvi. 40; xiv. 47 with Jno. xviii. 10; xvi. 7 with xiv. 28f.

2) Readers—Gentile Christians; Blass, Wellhausen theory of Ara-

maic original—Jewish Christians. 3) Purpose—Historical and re-

ligious; Pfleiderer—Pauline. 4) Place. Rome—Latinisms, xv. 21

with Rom. xvi. 13. 5) Time—Before 70; no intimation of fall of

Jerusalem. F. C. Baur 130-170; Holtzmann 81-96; Jiilicher after

70 ; ITarnack c 60 or 65-70 ; Zahn c 67.

3. Charactertstics. Rapidity and vividness of narrative;

Jesus as Messiah with power ; chronological order and historical

development.

4. The Text (Integrity), a) xvi. 8, i<i>n/3ovvTo yap ^ B

Syr^'" arm'^'" aeth'^"' Clem? Orig? Euseb. Hier. b) xvi. 9-20, A C D
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...L "I" p ^ . . . cursives it vg syr"" "" p-'"' '""' cop go Justin '

Tatian Iren"". c) xvi. 9-14'"'-, 15-20, Freer MS. Ilicr. d) xvi. 8f,

L -J'- p ^ 274""-' syr"-"'" coi/'*'* aeth''''' k.

a) =: Earliest transmitted text. Type (documentary evidence)

= Neutral; Priority (transcriptional evidence)—explains origin of

b) and d). Character,—incomplete. Origin,—text unfinished; suf-

fered from accidental loss or intentional mutilation (Harnack, Rohr-

bach, Jiilicher—theory in conflict with phenomena of transmitted

text).

b) = Type (documentary evidence) Syrian repetition of West-

ern text. Intrinsic evidence—non-AIarkan. Transcriptional evi-

dence—derivative. Character—composite. Origin—early in 2C, in

Asia Minor, probably from Arist(i)on.

c) = later than b) ; origin probably in Eg)'pt.

d) = later than b) ; origin probably in the West.

§22. Text of c) from the Freer MS. of the Gospels (4-50), after

Gregory :— 1 kolkuvol ('nreKoynvi'TO Aeyoj/re? • 2 on 6, aiwv ovtos Trj<; dro/xi'a?

Kni Trj'i (XTTicTTtas vtto tov craTavui' iarw, 3 h /xr/ ewv ra viro twv Trt'cu/otartov

andOapTa 4 ''''^1^ dXrjdivrjV tov 6eov KaraXafieaOai ^vrafjuv • $ Sta tovto

diroKiiXvil/ov crov Trjv otKaiocrvvriv ^8r], 6 eVeti'Ot eAeyof tw ;^pto"Tu5 • 7 xal 6

^^ptfTTOs eKfU'oi? TT/jocrtAeyei' • <S ort 7r€7rX7^p(i)Ttti o opo5 twv eroiv r^s e^ot'crtas

TOV (Tarai'a, 9 aAAa iyyi^€t aAAa 8eii'a * lo /cat VTrlp twv afxaprrjcrdi'Tinv iyu)

irap^hddrjv ei9 Odvarov^ i I Ira viro(TT(ij/waiv ci's Trjv aXr'jOeiav Koi fj.rjK€TL

dfxapT-qcriocrLV^ 1 2 ira rr^i' eV tw ovpai'w Tn'iVfxaTLKrjv kul d(f)6apTov ttJs

SiKaioavvrj'; 86$ay KXy]povop.rj(rw(Tir. [Mk 16, I 5 :J
dAAa Tropev^eVres ktA.

§23. Hier. Pelag. ii. 15:
—

"In quibusdam cxemplaribus ct maxiine in

Graecis codicibus, juxta Marcum in fine eius evangelii scribitur: "Postca

cum accubuissent undecim apparuit eis Jesus et exprobravit incredulitatem ct

duritiam cordis eorum, quia his qui viderant eum resurgentcm non crcdidcrunt.

Et illi satisfaciebant dicentcs : Sacculum istud iniquitatis et incrcdulitatis sub

Satana est, qui non sinit per imniundos spiritus veram Dei apprehendi

virtutcm. Idcirco iam nunc revela iustitiam tuam."

§24. Text of d) :

—

YidvTa 8e to. Trapr]yye\p.eva tois Trcpi to;/ IleVpoi/

CTDVTOyLico? £^7/yyetAai'. pLerd Se Ta7jTa /cat auros o 'It^ctoUs utto dvaToXrj'; /cat

a^pt Bv(T(w<; etaTretrTetAci' ot' avrwv to lepdv Kai d<f>OapTov KijpvypM Trj<; a(0)i'tov

crojTT^ptas.

5. Contents.
I. Beginning of the Gospel of Jesus, t. 1-13.

1. Work of John the Baptist, i. 1-8.

2. Baptism of Jesus, i. 9-1 1.

3. Temptation, i. 12-13.

^) 7
1

-^
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II. Messianic Work of Jesus in Galilee, i. 14-vii. 23.

1. Early Ministry of Preaching and Healing, i. 14-45.

i) Gospel Message, i. 14-15.

2) First Disciples, i. 16-20.

3) Works of Healing, i. 21-34.

(i) Demoniac in Capernaum, i. 21-28.

(2) Peter's Wife's Mother, i. 29-31.

(3) Crowds at Evening, i. 32-34.

4) Preaching Tour. i. 35-39.

5) Healing a Leper, i. 40-45.

2. Early Opposition, ii. i-iii. 6.

i) Healing of a Paralytic, ii. 1-12.

2) Call of Levi. ii. 13-22.

3) Sahl)ath Controversy, ii. 23-iii. 6.

a) Cornfields, ii. 23-28.

b) Man with Withered Hand. iii. 1-6.

3. Extension of Work and Increasing Opposition, iii. 7-vii. 23.

i) Popular Interest in Jesus' Work. iii. 7-12.

2) Appointment of the Apostles, iii. 13-19.

3) Beelzebub Charge, iii. 20-30.

4) Interruption by Family, iii. 31-35.

5) Parables (Sower, Interpretation, Light, Growing Seed, Mustard

Seed), iv. 1-34.

6) Miracles (Storm, Gerasene Demoniac, Woman with Issue of

Blood, Daughter of Jairus). iv. 35-v. 43.

7) Rejection at Nazareth, vi. 1-6.

8) Mission of the Apostles, vi. 7-13.

9) Herod's Inquiry and Death of John the Baptist, vi. 14-29.

id) Return of the Apostles—Feeding of the 5000. vi. 30-44.

11) Walking on the Water, vi. 45-56.

12) Denunciation of Pharisees and Scribes, vii. 1-23.

III. Retirement from Work in Galilee, vii. 24-ix. 50.

1. Healing Daughter of Greek Woman in Region of Tyre and Sidon.

vii. 24-30.

2. Return to Galilee—Healing a Deaf and Blind Man. vii. 31-37.

3. Feeding the 4000. viii. i-io.

4. Pharisees seek a Sign. viii. 11-21.

5. Healing a Blind Man in Bethsaida. viii. 22-26.

6. Caesarea Philippi—Peter's Confession and Jesus' .A.nnounccment of

His Passion, viii. 27-ix. i.

7. Transfiguration and Announcement of Passion, ix. 2-13.

8. Healing a Demoniac Boy. ix. 14-29.

9. Tour in Galilee and Announcement of Passion, ix. 30-32.

10. Return to Capernaum—Teaching concerning the Spirit of Disciple-

ship, ix. 33-50.
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VI.

IV. Work in Judea. x. 1-52.

1. Pharisees inquire concerning Divorce, x. 1-12.

2. Jesus and Little Children, x. 13-16.

3. Inquiry of Rich Young Man. x. 17-31.

4. Journey toward Jerusalem—Announcement of Passion, x. 32-34.

5. Petition of James and Jolm. x. 35-45.

6. Healing Blind Man ( Bartimaeus) in Jericho, x. 46-52.

V. Work in Jerusalem, xi. i-xih. 2i7-

1. Triumphal Entry, xi. i-ii.

2. The Fig Tree. xi. 12-14.

3. Cleansing of the Temple, xi. 15-19.

4. Teaching concerning Faith, xi. 20-26.

5. Teaching in the Temple, xi. 27-xii. 44.

i) Question concerning Jesus' Authority and Jesus' Inquiry con

ccrning the F>aptism of John. xi. 27-33.

Parable of the Vineyard, xii. 1-12.

Jesus answers :

—

(i) Pharisees and Herodians concerning Tribute, xii. 13-17.

(2) Sadducees concerning the Resurrection, xii. 18-27.

(3) A Scribe concerning the Greatest Commandment, xii.

28-34.

Jesus inquires concerning the Davidic Sonship of the Messiah.

xii. 35-37-

Warning against tlic Scribes, xii. 38-40.

Widow's Mite. xii. 41-44.

2)

3)

4)

5)

6)

6. Eschatological Discourse, xiii. 1-37.

Passion of Jesus, xiv. i-xvi. 8 (9-20).

13-

Priests and Scribes seek Jesus' Death, xiv. 1-2.

Jesus Anointed in the House of Simon the Leper, xiv. 3-9.

Treachery of Judas, xiv. lo-ii.

Preparation for the Last Passover, xiv. 12-16.

Jesus announces His Betrayal, xiv. 17-21.

Institution of the Lord's Supper, xiv. 22-25.

Jesus retires with His Disciples toward the Mount of Olives, an-

nounces His Passion, and promises to go before the Disciples into

Galilee after His Resurrection, xiv. 26-28.

Jesus announces Peter's Denial, xiv. 29-31.

Gethsemane. xiv. 32-42.

Arrest of Jesus and Flight of the Disciples, xiv. 43-50.

Flight of a Young Man. xiv. 51.

Trial of Jesus, xiv. 53-xv. 15.

i) Before the High-priest—Peter's Denial, xiv. 53-72.

2) Before the Sanhedrin and Pilate, xv. 1-15.

Suffering of Jesus, xv. 16-47.

i) Jesus Scourged and Mocked, xv. 16-20.

2) Crucifixion, xv. 21-41.
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3) Burial, xv. 42-47.

14. Resurrection, xvi. 1-8.

i) Appearance of an Angel to the Women at the Sepulchre and

Message to Disciples, xvi. 1-8.

VII. THE GOSPEL OF LUKE.

I. External Evidence.

i) Author—Luke (Alur. Can., Iren., Clem. Alex., Tert., Origen,

Euseb. Hier. NT. Acts i. i ; xi. 28 (West.) ; xvi. 10 etc; Col. iv. 14;

Philni. 24; 2 Tim. iv. 11). Gentile Christian; connected with Paul;

of Antioch. 2) Use—Epis. Ch. Lyons-Vien. Tatian. Theophilus

Athenagoras 2C Gnostics. Marcion, Justin. Herm. Did?.

§ 25. Hier. VI. vii :
—

"Lucas, medicus Antiochensis, ut eius scripta in-

dicant, Graeci sermonis non ignarus fuit, sectator apostoli Pauli et omnis eius

peregrinationis comes, scripsit Evaiigelhuii, de quo idem Paulus : 'Misimus,

inquit, cum illo fratrem cuius laus est in evangelio per omnes ecclesias', et

ad Colossenses, 'Salutat vos Lucas medicus carissimus', et ad Timotheum,

'Lucas est mecum solus', Aliud quoque edidit volumen egreg^ium quod titulo

Apostolicoruin -n-pdicwv praenotatur, cuius historia usque ad biennium Romae
commorantis Pauli pervenit, id est ad quartum Neronis annum. Ex quo

intelligimus in eadem urbe librum esse conpositum. Igitur Trcpio'Sous Pauli

et Theclae et totam baptizati leonis fabulam inter apocryphas scripturas

conputemus. Quale enim est, ut individuus comes apostoli inter ceteras eius

res hoc 'solum ignoraverit? Sed et Tertullianus, vicinus illorum temporum,

refert presbyterum quendam in Asia, aTrovSaa-rrp' apostoli Pauli, convictum

apud lohannem quod auctor esset libri, et confessum se hoc Pauli amore

fecisse, loco excidisse. Quidam suspicantur, quotiescumque Paulus in epistulis

suis dicat 'iuxta evangelium meuni', de Lucae significare volumine et Lucam

non solum ab apostolo Paulo didicisse evangelium, qui cum Domino in carne

non fuerat, sed et a ceteris apostolis. Quod ipse quoque in principio voluminis

sui declarat dicens : 'Sicut tradiderunt nobis qui a principio ipsi viderunt et

ministri fuerunt sermonis'. Igitur Evangelium, sicut audierat scripsit; Acta

vero apostolorum, sicut viderat ipse, conposuit. Sepultus est Constantino-

polim. ad quam urbem, vicesimo Constantii anno, ossa eius, cum reliquiis

Andrae apostoli, translata sunt."

§26. Praefatio iicl Argumcntiim Lucae (text after Wordswrorth and

White) :

—"Lucas Syrus natione Antiochensis arte medicus discipulus aposto-

lorum postea Paulum secutus usque ad confessionem eius seruiens domino

sine crimine. Nam neque uxorem umquam habens neque filios septuaginta et

quattuor annorum obiit in Bithynia plenus spiritu sancto. Qui cum iam

descripta esscnt euangelia per Mattheum quidem in ludaea per Marcum

autcm in Italia sancto instigante spiritu in Achaiae partibus hoc scripsit

euangelium significans etiam ipse in principio ante alia esse descripta"; etc.
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vj 27. Euscb. HE. iii. 4, 6-7 :

—

Aouk«? 8€ to filv yeVos ajf Ttui/ _ utt'

'Ai'Tio;^ei'a?, T7/v iTnarTrjfirjv Se larpos, Toi TrAturra (rvyyeyofw? T(u IlauAw, k(iI

Tois AoiTTois Se nv Trapepyots twv dTroordAaii' d)/i.iA.r/(co)S, »/> 'itto Trn'rojv irpixreK-

T7/<TOTo ij/v)^u}\> 6fpaTr€VTiKrj<; iv Sv^nv fjph' VTroSci'y/xaTit ^eoTrrerarot? KaTtAtTrti'

/?i^Ai'o(S, Tuj T€ €i'ayyeAiu), o xai )(apd$(u /japTupfTui. khO a Trufienocrav avTw ul

(XTt' a.p)^rj<; avTOTrrai Kal VTTfjpeTciL yei'oyuiti/oi tou Xoyitv, oTs Kai 4>r](Tt}' tr' ara»^«i'

ttTract Trapr}Ki>Xnv6r]Ka'ai.i khi toi? toji' «7ro(rToAa)i' Tlpa$€(Tti', u? ov/ceVi St

a(co^9, <)cf)6n\ix<n<; 8e Trapa\a(3wv (TWiTa^aTo • cfxurii' o o)? u/ja tol' kut'

avTov evayyeXlov fxri]fxoy€vttv o Tlav\o<; iluidev, oir-qviKa m% -mpl i^iov twos

evayyeXiov ypa<i)wi' lAeyei' " Kara to ci'ayye'Atoi/ yixou '
.

2. Internal Evidence.

i) Author—Luke (Lk. i. 1-4). Gentile Christian (Col. iv. 10);

literary artist ; medical language ; style and diction like Acts. 2

)

Readers—Theophilus; Gentile Christians. 3) Purpose—i. 1-4, to ^.^.^(Ho^V^*—i ''^ '

write of the origin of the Christian religion in the life and teaching
^*^^^lii^ Sf<^T,

of Jesus, in a thorough, orderly manner, on the basis of careful ,: ' - '

investigation, for the purpose of confirming faith. 3) Place— *=-v^^»(/Mf»-f""<

probably in Rome like Acts. 4) Time — before .Acts; ])n)bably Cf-i-^—^i*'''- ^

before 63-67. Eschatological discourse and fall of Jerusalem (cf.

Acts xi. 28; XX. 22fif ; xxi. 5, 11, 3of. Relation to Josephus. Third

book (Zahn). i Tim. v. 18 cf. Lk. x. 7. Ilarnack 60-66 or 78-93;

Zahn 75 ;lSanday and Plummcr 70-80; Blass 54-56, 57-59.

3. CiiARACTERTSTTCS. PauHue poiut of view. Tubingen ten-

dency theory. Holtzmann-—catholic or universalistic. Jiilichcr

—

mild Paulinism. Ebionism. Luke a historian ; chronology ; interest

in teaching of Jesus. Style and diction varies but generally of high

literary quality.

4. Text.

i) Integrity. Relation to Afarcion's (ios])el. Patristic view (Ircn.

Haer. iii. 12, 12; 14, i; Tert. Alarc. iv. 2. Tubingen view— P>aur

vs. Hilgenfeld and Volkmar. Zahn and Sanday. van Alanen.

2) Origin and Value of Binary text. P)las.s—two originals; Neutral

(Eastern) first in Jerusalem c. 54-56, longer; Western in Rome

c. 57-59, shorter (xxi v. 51 caused by plan to write Acts) but with

additions (xi. 1-2 caused by place of writing) ; not purely trans-

mitted but mixture caused by circulation of Tatian's Diatessaron in •

'

East (Syria and Egypt).
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5. Contents.
I. Historical Beginnings of the Gospel, i. i-ii. 52.

1. Prologue, i. 1-4.

2. Announcement of the Birth of John. i. 5-25.

3. Announcement of the Birth of Jesus, i. 26-38.

4. Visit of Mary to Elizabeth, i. 39-56.

i) Magnificat (Mary), i. 46-55.

5. Birth of John. i. 57-80.

i) Bencdictus (Zacharias). i. 68-79.

6. Birth of Jesus, ii. 1-7.

7. Visit of the Shepherds, ii. 8-20.

i) Gloria in Excelsis (Angels), ii. 14.

8. Circumcision, ii. 21.

9. Presentation, ii. 22-38.

i) Nunc Dimittis (Simeon), ii. 29-32.

2) Anna. ii. 36-38.

10. Return to Nazareth, ii. 39-40.

11. The Boy Jesus in Jerusalem, ii. 41-52.

II. Introduction to the Messianic Work of Jesus, hi. i-iv. 13.

1. Work of John the Baptist, iii. 1-20.

2. Baptism of Jesus, iii. 21-22.

3. Genealogy of Jesus, iii. 23-38.

4. Temptation, iv. 1-13.

III. Galilean Work of Jesus, iv. 14-ix. 50.

1. Early Ministry of Preaching and Healing, iv. 14-v. 16.

i) Proclamation of the Gospel in Nazareth, iv. 14-30.

2) Settlement at CapernauuL iv. 31-41.

a) Teaching, iv. 31-32.

h) Healing Demoniac, iv. 33-38.

c) Peter's Wife's Mother, iv. 38-39.

d) Crowds at Evening, iv. 40-41.

3) Preaching Tour. iv. 42-44.

4) Large Catch of Fish and Call of Four Disciples, v. i-ii.

5) Healing a Leper, v. 12-16.

2. Early Opposition, v. 17-vi. 11.

i) Healing a Paralytic, v. 17-26.

2) Call of Levi. v. 27-39.

3) Sabbath Controversy, vi. i-ii.

(i) Cornfields, vi. 1-5.

(2) Man with Withered Hand. vi. 6-1 1.

3. Extension of Work and Increasing Opposition, vi. 12-ix. 50.

i) Appointment' of the Apostles, vi. 12-16.

2) Sermon on the Mount, vi. 17-49-

3) Healing of a Centurion's Servant, vii. i-io.

4) Raising Son of Widow of Nain. vii. 11-17.

5) Message of John and Jesus' Testimony to John. vii. 18-35.



LUKE 25

6) Jesus dines witli a Pharisee, vii. 36-50.

7) Preaching Tour. viii. 1-3.

8) Parables, viii. 4-18.

(i) Sower, viii. 4-8.

a) Interpretation, viii. 9-15.

(2) Light (External ). viii. 10-18.

9) Interruption by Family, viii. 19-21.

10) Storm on the Lake. viii. 22-25.

11) Demoniac of Gerascnes. viii. 26-39.

12) Healing Woman with Issue of Blood and Raising Daughter of

Jairns. viii. 40-56.

13) Instruction and Mission of the Apostles, ix. 1-6.

14) Herod inquires about Jesus, ix. 7-9.

15) Return of the Apostles, ix. 10.

16) Feeding 5000. ix. 11 -17.

17) Caesarea Philippi, Confession of Peter and Announcement of

Passion, ix. 18-27.

18) Transfiguration, ix. 28-36.

19) Healing a Demoniac Boy. ix. 37-43a.

20) Announcement of Passion, ix. 43b-45.

21) Spirit of Discipleship. ix. 46-50.

(i) Precedence and Little Child, ix. 46-49.

(2) Man casting out Demons, ix. 49-50.

IV. Retirement from Galilee. Journeying tow.'XRd Jerusalem, ix. 51-

XIX. 28.

I. First Circuit, ix. 51-xiii. 21.

i) Visit to Samaria, ix. 51-56.

2) Implications of Discipleship. ix. 57-62.

3) Mission and Instruction of the Seventy, x. 1-16.

4) Return of the Seventy, x. 17-24.

(i) Coufiteor Tibi. x. 21-22.

5) Parable of the Good Samaritan (Concerning "My Neighbor").

X. 25-37.

6) Jesus in Home of Martha and Mary. x. 38-42.

7) Lord's Prayer, xi. 1-4.

(i) Importunity of Prayer, xi. 5-13.

8) Healing a Dumb Demoniac, Beelzebub Charge and Demand for

Sign. xi. 14-26.

9) Concerning True Blessedness, xi. 27-28.

10) Sign of Jonah, xi. 29-32.

11) Parable of Light (Internal), xi. 33-36.

12) Denunciation of Pharasaism. xi. 37-xii. 12.

13) Parable of a Rich Man (Concerning Inheritance), xii. 13-21.

14) Instruction of Disciples, xii. 22-59.

15) Warning of Calamities, xiii. 1-5.

16) Parable of the Fig Tree. xiii. 6-9.

17) Healing a Woman with an Infirmity on the Sabbath, xiii. 10-17.
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i8) Parables, xiii. 18-21.

(i) Mustard Seed. xiii. 18-19.

(2) Leaven, xiii. 20-21.

2. Second Circuit, xiii. 22-xvii. 10.

i) Narrow Door into Salvation, xiii. 22-30.

2) Pharisees -warn Jesus against Herod, xiii. 31-33.

3) Jesus' Lament over Jerusalem, xiii. 34-35.

4) Healing a Dropsical Man on the Sabbath, xiv. 1-6.

5) Parables, xiv. 7-24.

(i) Chief Seats at Feast, xiv. 7-11.

(2) Invitation of Guests, xiv. 12-14.

(3) Great Supper (Excuses), xiv. 15-24.

6) Cost of Discipleship. xiv. 25-35.

(i) Building a Tower, xiv. 28-30.

(2) Waging War. xiv. 31-33.

(3) Parable of Salt. xiv. 34-35.

7) Parables (Concerning the Lost), xv. l-xvi. 13.

(i) Lost Sheep, xvi 3-7.

(2) Lost Coin. XV. 8-10.

(3) Lost (Prodigal) Son. xv. 11-32.

(4) Unrighteous Steward, xvi. I-13.

8) Pharisees and the Law (Divorce), xvi. 14-18.

9) Parable of the Rich and the Poor (Lazarus), xvi. 19-31.

10) Spirit of Discipleship. xvii. i-io.

(i) Little Ones and Offences, xvii. 1-2.

(2) Duty of Forgiveness, xvii. 3-4.

(3) Power of Faith, xvii. 5-6.

(4) Duty of Servants, xvii. 7-10.

3. Third Circuit, xvii. ii-xix. 28.

i) Healing Ten Lepers, xvii. 11-19.

2) Coming of the Kingdom, xvii. 20-37.

3) Parables (Concerning Prayer), xviii. 1-14.

(i) Unjust Judge, xviii. 1-8.

(2) Pharisee and Publican, xviii. 9-14.

4) Jesus and Little Children, xviii. 15-17.

5) A Rich Young Man. xviii. 18-27.

6) Reward of Discipleship. xviii. 28-30.

7) Announcement of Passion, xviii. 31-34.

8) Healing a Blind Man in Jericho, xviii. 35-43-

9) Jesus stays with the Publican Zacchaeus. xix. i-io.

10) Parable of the Ten Pounds, xix. 11-28.

V. Work in Jerusalem, xix. 29-xxi. 38.

1. Triumphal Entry into Jerusalem, xix. 29-45.

2. Cleansing the Temple, xix. 46-48.

3. Teaching in the Temple, xx. i-xxi. 6.

i) Question concerning Jesus' Authority and Jesus' Inquiry con-
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cerning the Baptism of John. xx. 1-8.

2) Parable of the Vineyard, xx. 9-18.

(i) Scribes and High-priests seek Jesus' Death, xx. 19-20.

3) Jesus answers :

—

(i) Pharisees concerning Tribute, xx. 21-26.

(2) Sadducccs concerning the Resurrection, xx. 27-40.

4) Jesus inquires concerning the Davidic Sonship of the Messiah.

XX. 41-44.

5) Denunciation of Scribism. xx. 45-47.

6) Widow's Mite. xxi. 1-4.

7) Jesus retires from the Temple and announces its Destruction.

xxi. 5-6.

4. Eschatological Discourse, xxi. 7-38.

VI. Passion of Jesus, xxii. i-xxiv. 53.

1. Treachery of Judas, xxi. 1-6.

2. Last Passover, xxii. 7-38.

i) Preparation, xxii. 7-13.

2) Passover Meal. xxii. 14-16.

3) Institution of the Lord's Supper, xxii. 17-21.

4) Jesus announces His Betrayal, xxii. 22-23.

5) Concerning the Relation of Precedence to Service, xxii. 24-30.

6) Jesus announces Peter's Denial, xxii. 31-34.

7) Two Swords, xxii. 35-38.

3. Gethsemane. xxii. 39-46.

4. Arrest of Jesus, xxii. 47-53.

5. Trial of Jesus, xxii. 54-xxiii. 25.

i) Jesus before the High-priest, xxii. 54.

(1) Peter's Denial, xxii. 55-62.

(2) Jesus Smitten, xxii. 63-65.

2) Jesus before the Sanhedrin. xxii. 66-71.

3) Jesus before Pilate, xxiii. 1-25.

(i) Pilate hears Charges against Jesus, xxiii. 1-7.

(2) Jesus sent to Herod, xxiii. 8-12.

a) Jesus mocked by Herod, xxiii. II.

(3)) Pilate's Judgment, xxiii. 13-25.

6. Suffering of Jesus, xxiii. 26-56.

i) Bearing the Cross, xxiii. 26-32.

2) Crucifixion, xxiii. 33-49.

3 ) Burial, xxiii. 50-56.

7. Resurrection and Appearances, xxiv. 1-53.

i) Appearances of Angels to the Women at the. Sepulchre, xxiv.

i-ii.

2) Appearance of Jesus to Cleopas and a Companion on the Way to

Emmaus. xxiv. 12-32.

3) Report of Cleopas and Mention of Appearance to Peter, xxiv.

33-36.

4) Appearance of Jesus to the Disciples, xxiv. 37-43-
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5) Teaching of Jesus, xxiv. 44-49.

6) Ascension, xxiv. 50-53.

VIII. LITERARY CRITICISM OF SYNOPTIC GOSPELS
(SOURCES).

Synoptic Problem. Origin of literary phenomena—similarity

and difference. Logical possibilities. Dependence— i. Direct (Pri-

ority). 2. Indirect (Common Source). 2a. Oral. 2b. Written.

3. Combination of i. and 2. Experimental difficulties. Historical

significance.

External Evidence. Sources of Lk.

§ 28. Lk. i. I -4 :— KTTeLorjTTep ttoXXoI f.tr(.\iipri(Tav avuTu^aaOai Bf^yqcrtv

Trepi Twv 7r€7rXrjpo(f>oprjix€Pwv Iv rjfuv Trpay/xaTwr, /cac'oj? -irapioocrav rjixiv 01 Att^

dp\r]<; avTOTTTai kiu vTrrfperai yerofxevoL rav Xoynv, e8o^e Kafx<n irapqKoXovOqKOTL

avwOei' TTumv oKpi/^uJ? KaOf.^yj'i (tol ypai/'ai, /cpartcrre 0€O(^tXe, tVa €7rfyi'als vrept

<l)i' KaT'q)(r)Bri<; Aoywy riyv acrcjidXeLar.

Review of Opinion.

tU- (j.cjj^.tt'u^ SI- b Patristic:—Point of view—Harmonistic. Problem—Origin of

X^ \ K.i<rTV ^V**f""*'*' diff'erence. Indirect—oral ; Chrysostom—Mk. from Peter. Direct

—

ftfb YvA a'l r<.<r'--e*^^ Augustine ; Ivlk. abbreviator of Matt. Modern :—Point of view

—

''ti^/'y^-, Md) ''•«« i Genetic. Problem— Origin of agreement. Direct— Gricsbach
;

ij?^^"^'^^
•'"*''

"'**^tfrPi'io^'ty of (Gk) Alatt. Direct—Storr, Koppe, Wilke, Weisse;

,

f.^ ^.ott ^ V«»i-U-co Prioritv of Mk. Indirect—oral. Giesseler, Westcott, Veit, D.

^^'^'^*j
,^_^^.f ^^f^U'f- Sxmth. Indirect-written (Original Aramaic Gospel)—Grotius, Les-

f*^
*''' xxoi Siii^*'*^*' sing, Eichhorn, Herder, P)a\ir, Plilgenfeld. Two-Document Hypoth-
'

os
''*' "''^

esis—Direct (Mk. or L^rMk.) and Indirect-written (Discourse-

" n/'V'"^''''"'/'"'''*^ source of Matt, and Lk.—Logia, O). Holtzmann—Logia and

", '^^-^>^;''^^' LTMk (Mk-) ; later Logia, Mk. and use of Matt, by Lk. Weiz-

sacker—Logia and LJrMk (Mk-f-). Wernle—Logia (in variant

forms) and Mk. (in variant text-recensions). B. Weiss—Logia

and Peter's discourses used by Mk. ; Logia and Mk. used by Matt.

;

Logia, J\Ik. and sp^i^l source (L}=;<^ised by Lk. Problems:—Char-

acter and content ol Logia (exclusive, of Passion—B. Weiss, Har-

nack). Time of Logia (before Jesus'" death—Ramsay). Sources

of ]\Ik. (UrMk—Greek, Hoffmann, Wendling; Aramaic, Well-

hausen; anecdotes, Bacon).
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IX. THE GOSPEL OF JOHN.

1. JoHANNiNE Problem. Historical in character. Relation

of the Fourth Gospel to Synoptic Gospels.

2. History of Criticism.

i) Historical, (i) Negative:—Alogi (2C), Deists (18C), Bret-

schneider 1820, Tubingen School, Dutch, English, Keim, Weizsacker,

Holtzmann, Schmiedel, Ritschlian School (Harnack, Jiilicher),

French ( Havet, Reville, Loisy), Bousset, Corssen, Schwartz, Heit-

miiller, Bacon, Scott. (2) Positive:—Patristic Tradition, Liicke

1833, Bleek, Guericke, Luthardt, Meyer, Beyschlag, B. Weiss, P.

Ewald, Zahn, Barth, Godet, Comely, Gutjahr, Camerlynck, Belser,

Light foot, Westcott, E. Abbot, Watkins, Salmon, Sanday, J. Drum-
mond (on authorship), Stanton.

2) Literary. Schweizer, Weisse, Schenkel, Delff, Wendt, Spitta,

Bacon, Soltau, Schwartz, Wellhausen.

3. External Evidence.

i) Author:—John (Euseb. HE. iii. 24. 5-15; Hier. in Mattli. argum.,

de vir. ill. ix; Orig. in Joan. v. 3; Monarch. Prolog.; Iren. haer. iii.

I, I ; Tert. adv. Marc. iv. 2; Clem. Alex, in Euseb. HE. vi. 14, 7;

Mur. Can.; Theoph. ad Autol. ii. 22). 2) Place and Time:

—

Ephesus—John in old age; after Syn. Gospels (Epiph. haer. li. 12).

3) Use:—Tatian, Clem. Hom., Epis. of L. and \'\, Epis. to Diogn.,

)f Peter, Leucian

Elders of Clem.

Alex., Elders of Iren., Papias, Mk. xvi. 9-20, Ign., Barn., Herm.,

I Clem., Did., Joh. Trad, in Past. Epis. 4) Ephesian Residence:

—

(i) Positive Evidence. Iren. in Euseb. HE. v. 20, 4-8; haer. iii. 3, 4
in Euseb. HE. v. 24; haer. ii. 22, 5; iii. 1,1; iii. 11, i ; v. 30, 3; v.

33, 4; Elders of Iren.; Clem. Alex, in Euseb. HE. iii. 23, 5-19;

Polycrates in Euseb. HE. iii. 31, 3; v. 24, 3; Leucian Acts of John,

Justin, Dial. Ixxxi ; Apoc. i. i, 4, 9; xxii. 8; cf. i. 4-iii. 22; as to age

of. Jno. xxi. 2, 22-23, 24 cf. xix. 35. (2) Negative Criticism (Denial

of Eph. res. and Pres. John Hyp.) a) Sources of Irenaeus:— (a)

Papias. Eusebian interpretation and two-John hypothesis (Dio-

nysius of Alex. 3C). Modern theory of confusion, (b) Memory of

Polycarp. b) Argumentum e silentio:—Iren. and Euseb. concerning

Papias, Ign., Poly., Mart, of Poly.. Clem, of Rome, c) Tradition of

(early) Martyrdom:— (a) Papias in Codex Coisilianus 305 (10-

Justin, Gnostic? (2C), Protev. of Jas-. G^asp. oi

Acts of John, *Montanists, Pascli. Controv., I
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iiC) of Chronicon of Georgius Hamartolus (9C) and in Codex
Baroccianus 142 (6-8C) of an Epitome containing passages from
Eiisebius with additions thought to be from Phihppus Sidetes (5C)
edited by de Boor, 1888. (b) Syriac Martyrology (4C). (c) Mk.
X. 35-40; Matt. XX. 20-23. (d) Aphraates, Horn. xxi. (e) Ephraem.

(f) Heracleon in Clem. Alex. Strom, iv. 9. (g) Martyrium Andrae
Prius. (h) Mur. Can. (i) Chrysostom.

§29. Euseb. HE iii. 24. 5-15:—o/xws 8' ovv i$ avdvTojv rwv tov Kvpiov

8iaTpt/3a)i' (v. 1. fjiadrirwy^ aiToaToXwv^ Ruf. ex ipsis discipulis) vTTOjxvi][xaTa

Mar^aio? yj^xiv kul ^lwavvr)<; /xovol KaraAcAotTracrti/ • ()V<; Kat evravayKe? eVt rrjv

ypa<f)r)y i\Oeh' Kare^^et Adyo?. Mar^atd? re yap Trporepov 'E/3patoi9 KT^pi'^as,

(US v^/xe/VAei' /cat ec^ iT€pov<; lerai, Trarpiw yXwTTi] ypacftrj Trapabov<; to /car avTOV

cmyycAiov, to XelTrnv Ty^ avTov irapovdia tovtoi<; d(/)' wv eVreXAeTO, 8(.a tiJs

ypucf}rj<; aTTf.ir\r]pov • rj^ir] Se Map/cou /<at Kovko. twv /cot' avTot'S fvayyeXliov Ty]V

iK^oaiv 7r£7rof>/p.ti'(oi', 'Iwai'i'Tjv cftacri tov iravTa ^pdvoi' ctypac/xi) Ke^^prj/xevov

KTjpvyfxaTi, Tc'Aos Kai €7ri, rryv ypac^ryi' £A6'€iv rotScrSe X'^P"' a'Tias. roJi' irpoava-

ypa(f)lvTwi> TpLUiv €is Travras 1781^ /cat €ts avTov OLaStSofxevwy^ arro^e^aadai jxiv (f>acrLV,

dX.'^deiav aurots iTrifxapTvp-qaavTa, pLOvr^v 8e apa XeLireaOat tt/ ypacfirj Trp' Trept roJi'

6V Trpwrois /cai /car' dp^^'^v rov Kr]pvyp.aTO<i vtto tov yLpiaTov TViirpayp-iviav Oirjyrjcriv,

KoX a.\rji)rj<i y£ o Adyos. tovs Tpf.i<; yon' evayycAicTTas cruriSeti/ Trdpcirriv /ndi/a

ra u€Ta rryi/ tv to! Secr/xtuTT/pto) 'lojdri'OD tou fSairTicTTOv KaBup^iv ec^' eVa ciiaviToi'

7r€7rpayp,eVa tw awTrjpL cruyyeypac^dTas airo re tov't' lirLayjp.rjvap.ii'ov'; kut'

dpvas T^s avTun' to-roptas • pera yori' Trji/ Tetrorapa/coi'Tar^pepov vr](TT€Lav /cat

TOi' €7ri TavTT] iretpacrplov tov "x^povov Trj<; tStas ypa(f)rj<; o p.tv Mar^^aios 8r]Xoi

Aeywv "d/couVas 8€ drt 'Iwdi'VT^s TvapthoOf], ave)(^u)p7]aiv^' ano rrjs 'lonSatas "tts t^v

FaAtAatav " o Se Mdp/cos wcraurws " pcra 8e rd TvapahoOrjvaL " (firjcriv " 'Iojdi/i'771'

wA^€i' 'iTjcrors €/'s Tryi/ FaAtAatav ", /cal 6 Aou/cas 86 Trpiv dp^aaOai twv tov

'I»?croL> irpa^etjiv, TrapaTrXrjcrt.M'i eTrtrjypet, (f>a.(TKu>v w? apa Trpocrpets Hpojdiys ot s

Sieirpd^aTO Trovrjpo^s, '' /caTCKAetcre rdi/ 'Iwdvrryi' ev (f}vXaK'^ ". TrapaKXr]$€VTa

8ri otic rouVoji' ei'e/cd (fiacn tov dnoaToXov Iwdvvrjv tov vtto twv irpoTepwv

evayyeXtaTwv TrapacnwirrjOevTa )(^p6vov /cai ret Kara tovtov 7r€Trpayp.fva t(Z crwTrjpi

(TavTa 8' fjv TO.- vpo ttjs tov (iairTLdTOv /ca^etp^ccos) tw kut' avTov evayyeXio)

rrapaSovvai, avTO t€ tovt^ eTrtcriyp-Tyratr^at, Tore p.ti' (pT^cravTa " TavTrjy dp)(ijv

iTroir)(Tev twv 7rapa8d^wi' 6 'IiycroSs ", Tore Se fxvrjpiovevcravTa tov /SavTLarTov

a€Ta$v TWV 'lyjaou irpd^twv (I)S eVi TOTt (Sa-rrTL^ovTOS iv Alvwv eyyws tov ^aAct'/x,

crat^ws T€ Tot'TO 87;Aoi}i' «»' ro] Ae'yetv " ovttoj yap rjv 'Iwarrr/s /ScySAT^peVos eis

(^vXaK^v ". oiiKori' 6 /xev 'Liiarvr/s tVJ toS Kar' avTov ei'uyyeAt'ov ypacjir} to.

p.y)biirw to? f^avTiaTuv €ts c/)uAaKryv fSe/SXrjpLevov Trpds toD XptcTTOt' 7rpa)(devTa

7rapa8i8(uo-ti', 01 8e AotTrot Tpets cuayyeAttrTat tci pcTa Tryi^ e/s to Brjapwrrjpiov

KaOtip^LV Tou fiaima-TOv p.vr]iiovevova-LV • ots /cut iTTiaTrjanvTL or/ceV ai/ Sd^ai
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8ia(^aji'etv dAA.T/Aois ra €vayy(X.ia tw to /xiv Kara 'Itoai'i'T^i/ tU rrpwru rutv tov

XpLCTTov Trpa.$(iDV 7r€pi€;(€iv, TO. 8k AotTTot TTji' ini Tc'Aet rou )(p6i'<>v avTw yeyevrj-

fxevqv IdTopiav • ei/coTw? 8' ovv Trjv pikv t^s crop«6s tov auiTi)po<i r/p-uyv y€i'€u-

Koyiav arc Mar^aiw /cat AovKa Trpoypac^cicrai' uTrofriajTrijcrut toi' lajari'?;!', t^s

Se ^eoXoyias airap^aadai ws tii' auruJ Trpos rou duov TTi'eu'/xaro? oia KptiTTWt

7rapa7r€(/)uAay/i£i'r/s. rarra yU€t' oiu' Ty/xii' Trepi tj}? Tor <aTtt loKzifr/i erayycAiou

ypa0^S ilpy'jcrOo), kiu tt/s Kara MupKor ^e 7/ yero/uei-r/ aiTia ir rots TTpoaBiv ijplv

h(.hr)\(jiTat <) 8e Aovkus ap;!(0/Li€i'os K(it atTo? roT /car nvroi' (ruyypa/iyuaTos t>/i'

ai'rttti' TrpovBrjKiv Si' t}i' TmToirjTai Tip' (rt'iTttirtr, ovyAojj' iLs aprt ttoAAoji' kui uAAcdi'

TrpoTreriaTepov (TrLT€Ti]8(VK6Twv Sir/yi/mi' TroLyjauaOuL wv avTWi neTr\r]p()(f)opr]To

Xoycui', ai'ayK-atais d^raAAaTToji' 7y/xus~ t)}? Trepi tol'S uAAol'? apcftrjpKTTOv VTTuXt]-

v^€o>s, TOV dtr</>aA:^ Aoyov wv auTos iKtti/<Ls T7/i' uA7/^€iai' KaT£tA7/<^€t eV t^s ap.a

IlavAcu crvvovo-ias Te Kai 8taTpt^>ys /cat t^s twi' AoittoJi' uttoo-toAwi o/xiAtav

u}(j>tXr]fji€vo<;, oia tou /oiou irape'ooiKei' evayyeAtoi'.

§ 30. Hier. de vir. ill. ix. lohannes apostolus qucm lesus anievit pluri-

mum, filius Zebedaei et frater lacobi apostoli quern Herodes post passionem

Domini decollavit, novissimus omnium scripsit Evangelium, rogatus ab Asiae

episcopis, adversus Cerinthum aliosque haereticos et maxime tunc Ebionitarum

dogma consurgens, qui adserunt Christum ante Mariam non fuissc. Unde

etiam conpulsus est divinam eius nativitatem edicere. Sed et aliam causam

huius scripturae ferunt, quod, cum legisset jSIatthaei, Marci et Lucae

volumina, probaverit quidem textum historiae et vera eos dixissc firmaverit,

sed unius tantum anni in quo et passus est post carcerem lohannis, historiam

texuisse. Praetermisso itaque anno cuius acta a tribus exposita fuerant,

superioris temporis, antequam lohannes clauderetur in carcerem, gesta nar-

ravit, sicut manifestum esse poterit his qui diligenter quattuor Evangeliorum

volumina legerint. Quae res et Sta^wi'taVj quae vidctur lohannis esse cum

ceteris, tollit.

Scripsit autem et unam Epistulam cuius exordium est, 'Quod fuit ab

initio, quod audivimus et vidimus oculis nostris, quod perspeximus et manus

nostrae temptaverunt de verbo vitae', quae ab universis ecclesiasticib et

eruditis viris probatur. Reliquae autem duaequarum principium est, 'Senior

electae dominae et natis eius' et sequentis : 'Senior Gaio carissimo, quem ego

diligo in veritate' lohannis prcsliytcri adseruntur, cuius et hodie alterum

sepulcrum apud Ephesum ostenditur; et nonnulli putant duas memorias

eiusdem lohannis evangelistae esse; super qua re, cum per ordinem ad

Papiam auditorem eius ventum fcurit, disseremus.

Quarto decimo igitur anno, secundam post Neronem persecutioncm mov-

ente Domitiano, in Patmos insulam relegatus, scripsit Apocalypsin, quam

interpretantur lustinus martyr et Irenaeus. Interfecto autem Domitiano et

actis eius ob nimiam crudelitatem a senatu rescissis, sub Nerva redit Ephesum

ibique usque ad Traianum principcm perseverans totas Asiae fundavit rexitque

ecclesias et confectus senio et sexagesimo octavo post passionem Domini anno

mortuus, iuxta eandem urbem sepultus est.

§31. Hier. Prologus ex Comment, in Matth. Ultimus lohannes apos-
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tolus et euangelista, quem lesus amauit plurimum, qui super pectus domini

recumbens purissima doctrinarum fluenta potauit, et qui solus de cruce meruit

audire Ecce mater tua. Is cum esset in Asia et iam tunc hereticorum semina

pullularent, Cerinthi Hebionis et ceterorum qui negant Christum in carne

uenisse, quos et ipse in epistula sua antichristos uocat et apostolus Paulus

frequenter percutit, coactus est ab omnibus paene tunc Asiae episcopis et

multarum ecclesiarum legationibus, de diuinitate saluatoris altius scribere et

ad ipsum ut ita dicam dei uerbum non tarn audaci quam felici temeritate

prorumpere, ut ecclesiastica narrat historia, cum a fratibus cogeretur ut

scriberet, ita facturum respondisse si indicto ieiunio in commune omnes deum
deprecarentur

;
quo expleto reuelatione saturatus in illud prohemium caelo

ueniens eructauit In principio erat uerbum, et uerbum erat apud deum, et deus

erat hoc uerbum ; hoc erat in principio apud deum.

§32. Argiitnoituin Euangelii Secundum loJianiiein (text after

Corssen). Hie est lohannes euangelista unus ex discipulis Dei, qui virgo

electus a Deo est, quem de nuptiis volentem nubere vocavit Deus. Cui

virginitatis in hoc duplex testimonium in euangelio datur, quod et prae

ceteris dilectus a Deo dicitur et huic matrem suam iens ad crucem commen-
davit Deus, ut virginem virgo servaret. Denique manifestans in euangelio

quod erat ipse incorruptibilis, verbi opus inchoans solus verbum caro factum

esse nee lumen a tenebris conprehensum fuisse testatur, primum signum

ponens quod in nuptiis fecit Deus, ut ostendens quod erat ipse, legentibus

demonstraret, quod ubi Dominus invitatur deficere nuptiarum vinum debeat

ac veteribus inmutatis nova omnia quae a Christo instituuntur appareant.

De quo singula quaeque in mysterio acta vel dicta euangelii ratio quaerentibus

monstrat. Hoc autem euangelium scripsit in Asia, posteaquam in Pathmos

insula apocalypsin scripserat,. . .Et hie est lohannes, qui sciens supervenisse

diem recessus sui convocatis discipulis suis in Epheso per multa signorum

experimenta promens Christum descendens in defossum sepulturae suae

locum facta oratione positus est ad patres suos tam extraneus a dolore

mortis quam a corruptione carnis invenitur alienus.. .

.

§23. Theophilus, ad Autolyciim. ii. 22. 'Ottotc Se rjdekrjcrev o 6io<; irnirjcrai

ocra e^ouAci'traTo, rovroi/ tov Xoynv iyevvrjcrei' TrpocfinpLKOVj Tvp^TOTOKOV Trdcnrji;

KTt'crea)?, ov K€\'io6€L<i ai)ros row Aoyou, dWa Aoyov yevi'T^tras Kat tu) Aoyw auroS

8ta TravTos 6/xtXwv, "OOev 8i8d(TK0vcriv rjixd<; al ayiat ypa<pai koI 7rai/T€? ot

TTvev/jLaTocfiopoi, i^ w 'IwavFrys Xe'yet • 'Ev dp)(y rjv o Aoyos, Ka\ 6 Aoyos r]v tt/dos

TOV Oeov • Set/cvt'S on ci' TrpwTots jwdi'os rji/ 6 Oeos koi iv atiTcp 6 Adyo?. ETTCiTa

A.€y€t • Kat ^€05 rjv o Adyis • irdvTa St' airo? eyeVero Kat X'^P'^ avrov iyevero

oiiSc ev. ©eos ovv wv o Adyos Kat ek denv ttcc^dkoj?, OTrdrav fSovXrjraL o^TraTrjp

Twv oAwv ire/xTrei avTov €t? tivo. tottoi', o? Trapaytvo^evos Kat (XKOi'cTat koi oparai,

7r€//,:rd/x€vos vtt' avTou, koi Iv tottw €vpL(TK€Tai.

§34. Polycrates in Euseb. HE. iii. 31. 3. "Kat yap Kara TT^v'AfrtaV|U€ytt\a

o-Tot^^cta KeKoiixrjrai • driva avarrr-qcreTai tt] i(rxa-Tr] rj/Jiepa r^? Trapovcnas tov

KVpiov, e'l' 7^ (pxiTdL pera 86iy]<; i$ ovpavov kuI aval^rjTyja-eL Travras rovs uytovs,

<l>('At7r7rov Twj' SwSfKa dTroordAwv, o? K€KOLprfTaL iv 'lepaTrdAet Kal 8vn OvyaTepe<;
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avTOV yeyiipaKVLui KajtOf.vui kiii y irepa avTov OvyaTijf) iv nyiu) Tmrfxart

iruKiriViTafjiivy] eV 'E(/)£(rcij a\'(nniviTaL ctl Sk k(ii loxirr*;?, o «Vi to trTijOu^ Tov

Kvpiov ui'UTrccrojv, os iyeiyOy Ufxl'i tu ttctuAoi' 7rc<^o/)€K<Ls kuI /muprvs kul

SiSacTKaAos, oi'ros ii' 'Ecj^eirio KfKoifjiijTui.

§ 35. Iren. in Euseb. HE. iii. 23. 3-4. " kui ttuitc? ot Tvpeij^vTipoi fxaprv-

pnZdiv 01 Kara Tyv 'Acriav 'IwaiT?; tcu tov Kvpiou /xaOrjTj) (TVfji(ii(iXriK6ri<; irufxi-

oeSw/ceVai Tor ^Jwdwrji'. Trapepfivtv yap uvtois /u-f'xF' ''"'"•' Tpuiai-ov ;^poi'o>i'."

''
u/\/\tt Knl ry e'l' ^Ei(f)ecrw iKKXrjaia vtto llai'Aou fxh' TiOepeXiwixtrr], 'IoL»(zri'f)u 8k

Trapa/x.cii'ui'Tos ultois IJ-^Xt"- ^'^'' 'IV-'"'-"''"!^' XP"''*^''' M"P'''i'? aXi]By<; itTTiv tJ}s twv

aTrocTToAtDi' TrapftSotrews.''

§36. Papias in Euseb. HE. iii. 39. 1-4. tou 8e rittTria avyypappLara neiTe

TOV apLO/xov 4>ip€TaL, a kuI tTTLyiypaiTTat Anyiow KvpLaKwy e^r^yr^.Tco)?. toi'toii'

/cat Ei'pryi'atos ui? /xoi'oji' oitw ypa(^(.vTwv fxrrjfjiovtvei, woe ttws Aeywi'

'' TttvTa 8e (cat IlaTrtas 6 'Itoari'ou /zei' aKoi'tTTrys, IIoXuKdpTrov Se eTaipos

yeyoi'oj?, dp^atos di'7/p, iyypdcj)w<; iTTifxapTvpei er Trj TtTapTy tuji' eavToi' f3i(3Xiwi'.

IcTTti' yup avTw Tre'i'TC ^t/SAta crui'TCTaypeVa."

/cat o per Eipyyi'atos TavTa • axiTOS ye pr/r o IlaTria? »caTa to vrpootptoi' twv

auToD Aoyoji' (iKpoaTrjv p.ei' Kat avTOTVTi-jV ov8aixw<; eavTOV yereVf^ai rail' tepoii'

aTToo'ToAuji' e'pe^atvet, Trapei\r]cf)(.rui oe Ta tt}? TrtcTTeoj? irapu. twv e/cetvots yruypipntiv

SiSdtTKet 81' oil' (firjaiv Aefewi'

'' ojV o/cj'vyo-oj 8e' o'oi (cat do'tt ttotc rrapa twi' Trp€cr/3vT€pu}v kuAws

tfxadov /cat kuAoi? efivqfxovtvija, uvyKaraTti^ai ' T«ts kpp.qvf.iai'i^ 8iaj3f.-

jiaLovp.f.\'o<i i'lrkp aiVwi' dAr^^etai'. ou ydp Tots tu ttoAAu Ae'yovtrtv e^atpoi' oxnrep

ot TToAAot', dAAa TotS TaXrjOi] StSdo^/covorii', oi'8e Tots tu? dAAoTpt'as ei'ToAas

pvryp.oi'eiioucrti', dAAa Tots Tas Trapa toS Kvpiuv tt) ivicnf.i otbofxeva'i Kcii dTr

avTy<; TrapayivopeVas "* t^s dXtjOfiai; • et oe ttou ' Kai iraprjKoXovdrjKio^ Tts Tois

7rpeo"/3uTepo/s eA^oi, Tot'S twi' 7rp€cr/3vT€pu)V avcKpn'ov Adyovs, Tt 'Ai'ope'a? -^ Tt

ITeTpos etTTfi' r) ti OiAtTTTTos r) Tt ©wpSs r/ 'Id/cw/Sos 17 Tt 'Iojui'i^t;? ^ Ty MaT^aios

:5 Tts erepos twi' tov /cuptou fjiuOyrdv d tc 'AptcTTt'wv /cat 6 7rpeo-/3vTepos 'I(udi'»'7;s

tov Kvpiov fxaOrfTai', Xiyovaiv. ov ydp rd e/c^ Ttoi' /StfSXiwv TocrovTor p.€

W(^eAetr v7reXdpf3aroi' oaoy tu Trapa ^ojo"7js ff>wirj<; kui p,€rot'o"r/9.

'orui'Ta^at. 'Trapaytrop.eVots, TrapayeropeVois. ^ovS' eiTrov. ''Haussleiter omits

^ T(' 'Iwdri'y/s. "" ol Tuv Kv ixaOijTai. llicr. discipnU doiiiini. Rufin. cctcriquc

discipiili. Syr. omits. Conjectural emendation: Rcnan,oi toi^' Kupi'ov [p.a^7;-

Twi'] fxaOrjTai. Abbott, ot [twi'] Tot5 Kvpiov [pn^j/Ttoi'] ixadrjTai. Bacon, ot

TovTwv ^sc} Tiv dTroo-ToAoji'] na6r]Tai — OITOYT12NMA0HTAI became

OITOYKYMA0HTAI. Mommsen omits with Syr.

§ 37. Euseb. HE. iii. 39. 5-7 (Interpretation of Papias) : ei'^a Kai iinaTri-

crai d^inv ois Ka6api6fiov\Ti avTtt. to 'loidi'vci' dropa, a»v tov fikp TrpoTepov rieVpa)

/cat 'laKoj^o) Kat MaT^at'tu Kai Tots AotTTois d—orrToAots o"vyKaTaA£'yet, (Ta(pw^
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8r]Xwv Tov cuayyeXiGTT?/!', tov 8' erepor ^Iwdrvqi', SiaoreiAas tov Adyoi', crepois

vapa TOJ' Twv UTrotrToAwi' apidfxov Kajarda'dei^ Trpord^as avrov tov 'ApicTTtcui'a,

cra(f>u)<; re avrop' irpecrfSvTepov ovo/xd^ei • ws xat Sio, tovtwi' dTroSctKvvcr^ai t'^v

IdTopiav dXrjdrj twv 8vo Kara rip 'Acrt'ai/ ufj-oivv/JLia Ke-^prjcrOai elprjKOTwv 8vo re

€V E<^e'(ru) yei'ecrdaL ixvrjfxara koI eKdrepov 'Icotti'VOD £T6 vvi' XeyeaOaL • ols Koi dvay-

KOiov Trpo(T€)(€i.v TOV vovv, ciKos yap TOV SfVTepov, el fx-q tis ideXot tov Trpcorov,

Tijv lir 6vo/i,aTos ({>epofJievr]v Iwdwov aTroKaXvi/'tv eopaKivai. /cat 6 vCv Se i7/x.tv

OT^Xov/xevos riaTTtas roi'S /xev roii/ dTrocrTdXwv Adyous irapa twv aurois TraprjKO-

XovuTjKOTwv oynoAoyei 7rap€LXr)(f)€vaL^ 'Aptcrrt'oivos 8e Kot rou TrpeajSvTepov

Iiodvvov avTrjKoov kavTov (furjai yei'e'cr^at • di'oyLiaoTi yoCi/ TroAAdxts avTtJjv

IJLvr}ixovev(ra<; iv tois auTou avyypdfifiacTLV Tidiqa-iv avTwv TrapaSdaci?.

§ 38. Fragment of Papias in Codex Baroccianus 142, ed. C. de Boor, TU.
1888 (after quotation from Euseb. HE. iii. 39 and 25). IlaTrias iv tw SevTepio

Adyu) Aeyet oti lojdi'i'r/s o deuXoywi Kai 'laKwySos o dSeA^os auToC {itto ^lovhaLojv

dvi^pedrfcrav.

§ 39. Fragment of Papias in Codex Coislinianus 305 of the Chronicon of

Georgius Hamartolus. Merd Se Ao/,t€T(ai'oi' if^aaiXeva-e Ncpoi'as ero? eV,'os

di'aKoAecrd/xei'os 'lojdi'i'ryv ck Trj<; vrjaov direXvcrev oikcu' ei' 'E^e'cro). /xdi'os rdrc

irepiwv TW /St'w ek twi' 8w8eKa jxaOqTwv kol avyypaKJ/dix€vo<; to /car' avTOV

€L>ayyeAtoi/ fxapTvpiov ' fcarr^fi'wrat. IlaTri'as ydp 6 lepaTToAeto? eVfCTKOTros,

auT-oTTTT^S TouTou y€i'd/xero9, ev tw SeuTepw Adyw twi' KvpiaKwv Aoyi'tuv 0do-K€t,

drt LiTTO 'louSai'wi' (hnjpeOrj • TrArypwo-as S^/AaSry /xerd toS dSeAc^o? ttjv tou Xptoroi)

TTcpi avTwv Tvpoppridiv koI T7jv iavTwv ofioXoyiav nepl tovtov kol cruy/cardpccriv •

etTTwi/ ydp 6 Kuptos Trpos aurovs • Ai'i'acr^c Tneiv to TTOT-qpiov o eyo) Trtvw ; Kat

KaTavcucrdvrwv Trpo6v/j.w<; koi (Tvv6e/xevoiv To Tror^Jptdi/ fxov, <})r]aLv, irudde Kat

TO (idiTTKTixa o cyw ySaTTTt^o/xat fiaTTTiarOrjaeaOe. Kal ctKdrojs. dSiJvaTOi' ydp

^€01/ il/€va-aa6o.L. ovto) Sk kol 6 TroXvp.aOij'i 'fiptytVr/9 ei' tt/ Kard Mar^aiov

kpp.r]veia Sta/Se/SatoPrat, ws oTt fxep-apTvp-qKev 'lojdvvT^s, c'k twv SiaSdi^wv Twi'

dTTOcrrdAwv viroa"qp.aivdjXi.vo<i tovto fX€fx.a9r]K€vaL. koi plv orj kol 6 iroXvtaTwp

Eicre^tos ^ ei/ T17 iKKXrjaiaaTiKfj IcTTopLa (f>rjaL • 0w/xds p.ei' ttjv Ilap^tav ctAry^cf,

'lajdrvrys Se rrp 'Acriai', Trpos ovs KOt Siarpt'i/zus iTiXtvTyaev iv Ec^e'cro).

^ Other mss. read, ev eJprjvr) dveTravaaTo. ' Other mss read, vrept ov 6

TToXvLCTTwp Eiio"€/3ios ktA after di/€7raucraro.

Conjectural emendation ; Lightfoot, IlaTrias . . . <l>d<TKeL oti 'Iwd>'i//;s [p.ev

VTTO TOV 'V(DfxaL(t)v /SacTiAcaJS KaTe^LKdaOrj fxapTvpwv eis XldTyuoi', 'Iokoj/^os Oe]

LiTTO 'louSatwv dvrjpeOrj.

§40. Origin, in A/a/?/;, xvi. 6: ireirwKaaL Se iroTrjpLnv, kol to (SdiTTiapia

if^aTTTLcrOqa-av ot tou Ze/Se^atov vlnl, eVetVep 'Hpo'jSvys p.ei' aTre/creu'ei/ ^IdK(i)/3ov

TOV ^luydvvov jxa\a[pa • b 8e 'Pw/xat'wi' /^ao-tAei'S, ws 17 7rapd8oo-ts 8todo-K€i,

KaTeSiKacre tov ^Iwdvvqv fxapTvpnvvTu 8/,d roi' rrys dXr]9eLa<; Adyov ets TlaTp-ov Tr^v

vrjao .
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Conjectural rcconslructioii of source of do IJoor Fragment and Chronicon :

Bernard,—Common to botli . . . utto 'louSixiwi' ayrniiOrj [(rar]. OAAEA-
^02TOYKYIAKnB02 read as OAAEA<I>02AYTOYKAIIAKI2B02.

§41. Af'gumenium lohannis ex Cod. Reginae Suetiac. Euangelium

lollannis manifestatum ct datum ecclesiis ah Tolianne adhuc in corporc consti-

tuto; sicut Papias nomine, Hieropolitanus, discipulus lohannis carus, in

exotericis,^ id est in extremis" quinque libris retulit ; descripsit uero euan-

gelium dictante lohanne rccte. Uerum Martion haereticus cum ah eo fuisset

improbatus eo quod contraria sentiebat, abiectus est a lohanne. Is uero scripta

uel epistolas ad eum pertulerat a fratribus qui in Ponto fuerunt.

Conjectural emendation: Lightfoot, * exegeticis, "externis. Corssen,

'c^wTepiKois, " externis or extraneis. Schwartz, ' and ' i$r]yrjTLKwi' e '[^Tre/xTTTojt].

§42. Syriac Martyrology (Greek version of Duchesne). Ta ord/xara Toii'

KvpioiV ij/jLii'}' tHiv /JiapTvpwv (so. Oyu.o/\oyi;ra)i') KdL viKi]T(tn' kcu «i ijixffnu avTiiiV

if ats e'Aa^oj' tou? (TTe^tdvov;.

M771'! Kavofv Ti2 TvpoTepu)

»cs Kn8' EAX7/va9. — O tt^xTjtos fu'ipTvp iv lepocroAr/xoi?, 2Te'(^arf>? o

dTrocTToAo?, o Kopv(t)ain<; twv p.apTvpuiv- Ktn kC, , — fwai'i'i/s xat laKMJ^it'; ot

aTTOCTToXoi iv Iepo(jaXv/xnt<;.

KOI KYj Kai'OlT T(Z TrpOTtpW,

Ei' Puifirj Trj TToAct FlavAo? fiTrotrroXo? kuI %vjX(.m' Kv/c/xl? o Kopvfjyaioi twv

airocrroXoiV tov Kvpiov rjfj.wv.

4. Internal Evidence.

i) Author:—not named, but eye-witness (i. 14, 16; xix. 26, 34;

I Jn. i. 1-4; iv. 14) and identified with John in xxi. 24. 2) Place

and Time:—after Syn. Gospels (iii. 24), and author in old age

(xxi. 22ff.). 3) Readers:—Christians familiar with Syn. tradition

of Jesus' life. 4) Purpose:—xx. 30—to set forth in a narrative of

His life and work the essentially divine Jesus as the object of

Christian faith and the source of spiritual life. Hier., Euseb., Clem.

Alex. Relation to Syn. Gospels supplementary (narrative clement

and discourses). Testimony of John the Baptist. Reality of incar-

nation, life, death and resurrection vs. docetism. Attitude toward

Judaism. 5) Character:—a Gospel but historical and doctrinal vs.

allegory and fiction or ideal history. Authenticity (geographical,

linguistic, social, religious, political phenomena). Criticism of v. 2;

xi. 49, 51 ; xviii. 13.

5. Text.

i) Integrity:— (i) vii. 53-viii. 11. Omitted in ^ B L T X A mss

of it go sail cop syr ^'" "" arm Orig Chry Cyr Nonn Cosm Thphyl

Tert marked with asterisk or obelisk in some mss, in 22^ after vii. 26,
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in some after Lk. xxi. in others after end of Jn. Inserted in D 1'"

(from viii. lo) G H K U F (E M S A 11 with asterisk or obeHsk)

Greek and Latin mss known to Hier mss of it vg aeth syr "'' Aug.

Documentary, intrinsic and transcriptional evidence for omis-

sion. Authenticity and theories of origin.

(2) V. 4. Omitted in ^ B €'' D 33 157 134 mss of it and vg

syr "' sah cop arm Xonn marked with asterisk in S 11 with obeHsk in

A Inserted in A C" E F G H I K L M (S) V V T {AU} mss

of it vg syr
'*'" ""' cop arm Chry Cyr Amb.

Omission is Neutral (Alex.) and \\'estern; insertion Syrian.

(3) xxi. 25. Omitted in 5<*. Inserted in ^" A B C D etc.

2) Order. Tatian and syr"".

6. Contents.
I. Prologue, i. 1-18.

1. Eternal Existence and Activity of the Logos, i. 1-5.

2. Function of John. i. 6-8.

3. Revealing Activity of the Logos, i. 9-13.

4. Incarnation of the Logos, i. 14-18.

II. Introduction to the Messianic Work of Jesus, i. 19-ii. 12.

1. Witness of John and the First Disciples of Jesus, i. 19-51.

2. First Messianic Sign at Cana. ii. i-ii.

3. Sojourn in Capernaum, ii. 12.

III. Messianic Work of Jesus, ii. 13-xi. 57.

1. In Jerusalem and Judea. ii. 13-iii. 36.

i) Cleansing the Temple and Reference to the Passion (Passover).

ii. 13-22.

2) Signs in Jerusalem, ii. 23-25.

3) Conversation with Nicodemus. iii. 1-21.

4) Work in Judea and Testimony of John. iii. 22-36.

2. In Samaria (Three Moiitlis before Harvest), iv. 1-42.

i) Withdrawal from Judea and Journey through Samaria, iv. 1-6.

2) Conversation with a Samaritan Woman at Jacob's Well and

Teaching concerning Messiahship and Spiritual Worship of

God. iv. 7-42.

3. In Galilee, iv. 43-54-

i) Second Messianic Sign at Cana—Healing of Nobleman's Son.

4. In Jerusalem (Feast of the Jen's) v. 1-47.

i) Jesus Healing a Man at the Pool of Bethesda on the Sabbath

and Teaching concerning His Relation to God.

5. In Galilee (Passover), vi. i-vii. i.

i) Feeding the 5,000 and Teaching concerning the Bread of Life.

vi. 1-71.

2) Jesus Remains in Galilee because of tlie HostiHty of the Jews.

vii. I.
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6. In Jerusalem, vii. 2-x. 42.

i) Journey to Jerusalem {Tdbcniaclcs). vii. 2-13.

2) Teaching in the Temple concerning the Law. vii. 14-31.

3) Chief Priests and Pharisees seek to seize Jesus an<l Teaching

concerning His Departure, vii. 32-37.

4) Teaching concerning the Water of Life. vii. 37-52.

( Pericope aduherae. vii. 53-viii. 1 1

)

5) Teaching concerning the Light of the World, viii. 12-20.

6) Teaching concerning His Departure, viii. 21-5Q.

7) Healing a Blind Man on the Sabbath. i.\. [-41.

8) Door of the Sheep and the Good Sliepherd. x. 1-21.

9) Witness of Jesus' Works (Dedication), x. 22-39.

10) Jesus retires beyond Jordan, x. 40-42.

7. In Bethany and Jerusalem, xi. i-xii. 50.

i) Teaching concerning the Resurrection and tlie Raising of Laza-

rus, xi. 1-46.

2) Decisi('n of the Sanhedrin to put Jesus ot Death, xi. 47-53.

3) Jesus retires to Ephraim. xi. 54-57.

4) Supper in Betliany (six days before Passoz'cr). xii. i-ii.

5) Triumphal Entry, xii. 12-19.

6) Greeks seek Jesus and Teaching in Temi)le. xii. 20-50.

IV. Passion of Jesus, xiii. i-xxi. 25.

1. Last Supper (Passover) . xiii. i-xiv. 31.

i) Washing the Disciples' Feet. xiii. 1-20.

2) Announcement of Betrayal, xiii. 21-30.

3) New Commandment of Love. xiii. 31-35.

4) Announcement of Peter's Denial, xiii. 36-38.

5) Going Away of Jesus, xiv. 1-14.

6) Coming of the Paraclete, xiv. 15-31.

2. Teaching concerning

i) Vine and Branches, .xv. 1-16.

2) Hatred of the World, xv. 17-xvi. 11.

3) Spirit of Truth, xvi. 12-16.

4) Near Approach of Separation, xvi. 17-22.

5) Prayer in Jesus' Name. xvi. 23-33.

3. High-Priestly Prayer of Jesus, xvii. 1-26.

4. Arrest of Jesus, xviii. l-ii.

5. Trial of Jesus, xviii. 12-xix. 16.

i) Before Annas, xviii. 12-14. 19-25.

a) Peter's Denial, xviii. 15-1S, 25-27.

2) Before Pilate, xviii. 28-xix. 16.

6. Crucifixion, xix. 17-37.

7. Burial, xix. 38-42.

8. Resurrection, xx. i-xxi. 25.

i) Empty Tomb. xxi. i-io.

2) Appearance to Mary Magdalene, xxi. 11-18.

3) Appearance to Ten Disciples, xx. 19-23.
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4) Doubt of Thomas and Appearance to Eleven Disciples, xx. 24-29.

5) Conclusion and Purpose of Gospel, xx. 30-31.

6) Appearance to Seven Disciples in Galilee and Peter's Commis-
sion, xxi. 1-23.

7) Witness of the Author, xxi. 24-25.

X. POLITICAL CONDITIONS.

1. Rom AX Provincial Government.

In 2"] B. C. Aiigustti.s divided the provinces with the Senate (Dio

Cassius liii. 12, cf. Strabo, 840). I. Senatorial Provinces, a)

Consular, b) Praetorian. Administered by Proconsuls who held

office yearly (with some exceptions, Marquardt i. 545, n 6) ; appoint-

ment was by the Senate by lot (with Imperial supervision). II.

Imperial Provinces, a) Consular (Syria), b) Praetorian. Ad-
ministered by Legates (Icgati Augiisfi pro practorc) who were ap-

pointed by the Emperor and held office at his pleasure, c) Ecjues-

trian (Judea). Administered by Procurators (with the jus gindn)

who were responsible directly to the Emperor.

ROMAN EMPERORS.

Julius Caesar f Mar. 15, 44 B. C. Titus 79-Sep 13, 81

Battle of Actium Sep 2, 31 Domitian 8i-Sep 18, 96

Augustus^ Jan 27 B. C.-Aug 19, 14 A. D. Nerva 96-Jan 25, 98

Tiberius 14-Mar 16, 37 Trajan 98-Aug 9, 117

Caligula 37-Jan 24, 41 Hadrian 117-July 10, 138

Claudius 41-Oct 13, 54 Antonius Pius 138-Mar 7, 161

Nero 54-June 9, 68 Marcus Aurelius i6i-Mar 17, 180

Galba, Otho, Vitellius 69 Lucius Verus i6i-Jan-Feb 169

Vespasian July 1-3, 69-June 23, 79 Commodus 180-Dec 31, 192

^ The reign of Augustus is variously reckoned from, a) Death of Julius

Caesar, Mar 15, 44—57y, 5m, sd. b) First Consulship, Aug 19, 43—56y.

c) Triumvirate, Nov 27, 43—55y, 8m, 24d. d) Battle of Actium, Sep 2, 31

—

44y-i4d. e) Entrance into Alexandria, Aug 29, 30—43y-iod. f) The anni

augustani were reckoned from the assumption of the name Augustus on the

Ides of Jan (13) 27; in Rome from Jan. i, 27; in Alexandria from Jan. i, 29.

2. The Herodians.

On the death of Herod the Great his territory was divided among

his three sons (Aiit. xvii. ii, 4): a) Archelaus received Judea,

Samaria and Idumea with the title of Ethnarch and ruled 10

years. He was deposed in 6 A. D. and banished to Gaul (Ant.

xvii. 13, 2). b) Antipas received Galilee and Perea with the title

of Tetrarch and ruled 43 years. He was deposed in 39 and ban-

ished to Gaul {.int. xviii. /, 2; B. J. ii. 9 ,6). c) Philip received
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llatanca, I'raclionitis. Auraiiilis, (laiilanilis, Tanias and lliirca {.Int.

xvii. 8, I ;
/->. /. ii. 6. 3; 1J<. iii. i ) with the title of 'l\-trarcli and

ruled 37 years (./;;/. xviii. 4, 6). He died in 34.

THh: HERODIANS.

licrod the Great, 40 (37) -4 B. C.

\ ^_^_
.1 ! I I

Aristobulus Archclaus Antipas Pliilip

t7B. C. 4B. C.-6A. D. 4B. C.-39A. D. 4 B. C.-34 A. 1).

Herod Agrippa I 37, 40, 41-44 A. D.

Herod Agrippa H 50, 53-c. too.

3. Ro^^AN Procukators and Agrippa.

When Archelans was deposed, his territory was organized into

a Roman ])rovince (Imperial-E(|uestrian). Ouirinius, the legate of

Syria, niade a census (which caused an insurrection led l)y Judas,

the Galilean) and Coponius came as Procurator (Ant. xvii. 13. 5;

xviii. T. I ; B. J. ii. 8, i). This territory was administered hy Procu-

rators until 41 when it was given by Claudius to Herod .\grip])a I

(Ant. xix. 5. i\ B. J. ii. 11, 5; Dio Cassius, Ix. 8) who had already

received the territory of Philip in 37 (Ant. xviii. 6, 10; B. J. ii. 9, 6)

and that of Antipas in 40 (Ant. xviii. 7, 2). Agrii)pa I thus united

again under his rule the territory of his grandfather, Herod the

Gi"eat ; but he reigned over it only three years and died in 44 (.////.

xix. 8, 2; Acts xii. 3fif). His territory was organized into a Roman
province and administered by Procurators (Ant. xix. 9, 2; B. J. ii.

II, 6) until the outbreak of the war with Rome (./;//. xxi 11, \\ B. J.

ii. 14, 4). Only, in 53 Claudius gave the territory of Philip to

Agri])pa H (instead of the territory of his I'ncle, Herod of Chalcis,

which Agrippa had received in c. 50, with the title of King and the

right—exercised also by his Uncle—of appointing the High-priests

in Jerusalem. Ant. xx. y, i\ B. J. ii. 12, 8; cf. Ant. xx. i, 3; 5, 2:

g. 7; B. J. ii. II. 6; 12, i). Agrippa (Actsxxv. i3ff) lived untile 100.

Tlie war with Rome broke out in the spring (lyar—May) of 66 and

Jerusalem was taken and destroyed by Titus in the summer^ (.Ab

—

Aug) 70. The war with Rome under Hadrian, in which Simon?

Barkocha (Rarkosiba) played a leading part, began in 132 and ended

in 135 (Dio Cassius, Ixix. I2fif ; cf Justin. Apol. i. 31 ; Eu.seb. H. E.

iv. 6, i). The city was again destroyed ; the Jews were expelled and
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forbidden to return
; and Hadrian carried out his plan of establishini^

on the site of Jerusalem a Roman city—called Aelia Capitolina ( Dio
CasSius, Ixix. 12).

ROMAN PROCURATORS.

JUDEA, SAMARIA, IDUMEA. PALESTINE.

(Territory of Archelaus) (Territory of Herod Agrippa I)

Coponius 6 A. D. Cu.spius Fadus 44-46

M. Ambivius 10 Tiberius Alexander 46-48

Annius Rufu.s 13 Ventidius Cumanus 48
Valerius Gratus 15-26 Claudius Felix 52 (exc. Agrippa II)

Pontius Pilate 26-35(36) Porcius Festus 6o(56?)-62

Marcellus 35(36) Albinus 62-64

Maryllus 38-41 Gessius-Florus 65-66

War with Rome 66; fall of Jerusalem (Titus) 70;

War with Rome under Hadrian 132-135.

XT. RELIGIOUS CONDITIONS.

1. The Synagogue. Origin; Function; Service; Influence.

2. Jewish Parties (Aiit. xiii. 5, 9* 10, 5-6; xvii. 2, 4; xviii.

1-4; XX. 9. i; B. J. ii. 8, 14; [7/a ii ; xxviii ; N. T.). Pharisees,

Sadducees, Essenes, Zealots, Herodians( ATk. iii. 6; xii. 13; Matt.

xxii. 16).

3. Messianic Ideas. O. T. prophecy—the kingdom ; the cove-

nant ; and the future (the Messiah). Legalism and apocalyptic.

Elements of the Messianic idea : Types—politico-national ; eschato-

logical ; ethico-spiritnal and supernatural.

XII. CHRONOLOGY.
I. Jewish Calendar. Twelve lunar months (29-30 days)—

intercalary months every second or third year. Civil year began

with Tishri, religious with Nisan. The week (to crd^^arov, ra

ad^^ara from Aramaic) — seven days, numbered (Mk. xvi. 2

rrj fita Tc!)v (Taj3^drociv\ cf. Matt, xxviii. i; Lk. xiii. 10; xxiv. i;

Jn. XX. I, 19; Acts XX. 7; I Cor. xvi. 2) ; the sixth day was called

irapacTKevr] (Matt, xxvii. 62; Mk. xv. 42; Lk. xxiii. 54; Jn. xix. 14.

31, 42) , the seventh ad^^arov, ad^/SuTa. The day began with evening

after sun-set (Mk. i. 32) : the night was divided into periods or

watches (Matt. xxiv. 43; Mk. vi. 48; but hours in Acts xxiii. 23) ;

the day into twelve hours, the sixth hour being noon (Jn. xi. 9;

Mk. XV. 33 etc.)
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distinguished from enrolment of territory of Archelaus by Ouirinius

in 7 A. D. (of. Acts v. 2)7 \ -'^^'t- xvii. 13, 5 ; xviii. i, i ; 2, i ; xx. 5, 2

;

B. J. ii. 17, 7; vii. 8, I). (2) Periodic enrolments in Egypt traceable

to 20 A. J). (G. and H. Osy. Papyri, ii. ccliv, pp. 207ff.). Indictional

year—8 B. C. Tert, adv. Marc. iv. 19 under S. Saturninus ; cf. also

Justin Apol. i. 34. (3) Enrolment under Ouirinius in Apameia
(Lapis \"enetus). (4) Ouirinius twice in Syria (Lapis Tiburtinus;

Tacitus, .Inn. iii. 48—conquered Homonadenses in Cilicia) ; second

time 7 A. D. ; first time, Mommsen 3-2 B. C, Ramsay 7-4 as legate

in command of the troops when Varus was legate in charge of the

civil administration, the enrolment in Palestine being delayed by

Herod until 6 B. C. (cf. Ant. xvi. 9, 3; xvii. 2, 4).

LEGATES OF SYRIA.

Mommsen. Ramsay.

M. Titius 9 B. C. M. Titius 9 B. C.

C. S. Saturninus 8 B. C. • C. S. Saturninus 9-7 B. C.

P. Q. Varus 6-4 B. C. P. Q. Varus 7-4 B. C.

P. S. Quirinius 3-2 B. C. P. S. Quirinius 7-4 B. C.

L. V. Saturninus 4-5 A. D. L. V. Saturninus 4-5 A. D.

P. S. Quirinius 6 A. D. P. S. Quirinius 6 A. D.

§43. Lapis Tiburtinus (Mommsen, Res ges. d. Aug. 1883, p. 177; cf.

C. I. L. xiv. 3613) . p. sulpicius p. f.
" quirinius ^ cos. \ . . .

.'
.

|

pr. pro

consul, cretani et cyrcnas " proiiinciam optinuit
| |

legatus pr. pr.

diui ^ augusti syriani et phoenicen optinens
\

belluiii gessit cum gente

homonadeii-
\
sitiin quae intcrfecerat * a)iiyntain

\
tegem • QVA • redacta in

voTcstaicin imp. cacsaris
\

avgvsti • popvliqve • romani • senatu.? dis

inimorfalibus
\
svpplicationes • binas • ob • res prosp^t^ ab eo gcstas

et
I

iPSi • ornamenta TRiVMPHa/j'a decreuit
\
pro • consvl • asiam • pro-

vinciam OPtinuit legatus pr. pr.
\
divi avgvsti j'tervm • syriam • et

• vnoenicen optinuit

Ramsay {Was Christ Born in Bcfli. 1898, p. 273) reads:— ^ cos. datus

rector Gaio
\
Caesari Divi Augusti nepoti . . .\

' provinciam
\
optinens

Maniiaridas et Garamantas subcgit
\

^ Augusti Syriacas legio-
|
nes optinens

* Amyntam Galatarum
\
recEM ^ Fuoeniccn provinciam optinens regnuni

Archelai in provinciae fortnani redegit.

" Concerning the reference of the inscription to Quirinius, Mommsen
says (Ibid. pp. i67f) : "Neque ego novam et reconditam doctrinam profero,

sed iisdem viris doctis^ adsensus breviter demonstrabo primum titulum ad

C. Sentium Saturninum spectare non posse, deinde in Quirinio non solum

nihil obslare, sed indicia qucque quae supra recensuimus, maxima omnium
primarium duplicem legationem Syriacam, ita in eum convenire, ut attributio

Sanclcmentiana non sohmi probabilis habenda sit, sed plane probata."

^ Sanclementius, Borghesius, Henzenus, Nipperdeius.



CHRONOLOGY 43

§44. Lapis Venetus ' (Ephcnicris Epigraphica, iv, p. 538; C. L L. v\

136*. Ramsay, Was Christ Horn in Belli, p. 274. Momnisen, Res. gcs. d.

Aug. 1883, p. 166") • c] • acniilivs • q f
|

pal. secvnuvs in
\
castris • uivi

• AVG • sub
I

P • SVLPinO QUIRINIO " LE(/ aug
I

C(/ESARIS • SYRIAE '

HONORI
I

BVS • DECORATVS ' PRrtEFECT
|
COHORT ' AVG " I ' PRrtEFECT

|
CO-

HORT • II • CLASSICAE • IDEM
| IVSSV ' QVIRINI • CENSVM ' EGI | APAMENAE

• CIVITATIS • MIL
I

LIVM " HOMIN • CIVIVM • CXVII
|
IDEM

|
MISSV • QVIR-

INI • ADVERSVS
I

ITVRAEOS ' IN • LIBANO ' MONTE •
|
CASTELLVM " EORVM '

CEPI • ET • ANTE
|
MILITIEM PRAEFECT ' FABRVM '

I DELATVS " A ' DVO-

BVS COS • AD- AE
|
RAKIVM KT ' IN ' COLONIA '

|
QVAESTOR ' AEDIL " II " DVVM-

VIR • II
I

PONTIFEXS
|
IBI • POSITI • SVNT ' Q AEMILIVS ' Q F " PAL

|

SECVNDVS • F • ET • AEMILIA ' CHIA ' LIB
|
H • M • AMPLIVS • H ' N ' S.

Mil C. I. L. classed among "Inscriptiones Falsaq;" but Mommsen says

(1. c.) : "Accedit titukis Venetus vel potius Bcrytcnsis nuper vindicatus (Eph.

cpigr. 4 p. 538)"; cf. also Ramsay, Was Christ Born in Beth., p. 150.

§45. Papyrus 904 (A. D. 104). Kcnyon, Greek Papyri in the British

Museum, 1907, iii, pp. 124!.

r[aios Ovt])8io[s ]Ma^(/xos e7ra]p;!^[oi;]

Aiyu7rT[oi,i]

Trj<i KUT (n\_Kiav aTri>ypacfirj<; (rD]i'e(Tro>[rr7/s]

ai'ttyjcutoi' [rous aTriibrjixrjcraiTa]<; Ka9 Ty[i'TM'a]

brjTTOTe atT[(.ai' aTTo twi' eaiTwi']

vofxwv 7rpofro[i'ay(C(i]rr«t e7ra[i'e/\]

dii.v €ts Td iav\Twv €](/>€rrTta ir[a]

Kai. T->;i' ain'TjOrj [oi]icoi/o/xiav t[7^s otto]

ypacf)')]'; TrXrjjUsxniicriv kiil ttj 7rpafr[ry»<ou]

at] (ii'Toci: ynopyuu Trp(nTKapTf.prj(TU)\jJi\''\

ktX

3) Jn. ii. 20; Lk. iii. 23. Temple 46 years building at first passover

of Jesus' Ministry; Jesus about 30 at Baptism. Ant. xv. 11, i ; Dio

Cassius liv. / ; ci. B. J. i. 21, i :—Herod began Temple 20 B. C.

4) Lk. iii. I, 23. Jobn began work in 15th year of Tiberius;

Jesus about 30. Augustus died Aug. 19, 14 A. D. Tiberius asso-

ciated with Augustus in 11-12.

Birth of Jesus c. 6 or 5 B. C. Baptism c. 26 or 27 A. D.

3. Death of Jesus.

i) Before 36. Pilate 26-36; Caiaphas 18-36; Ilerod Antipas 4

B. C.-39 A. D.

2) Not less than one or more than three years after the first pass-

over after the Baptism. Syn. Gospels imply ministry of one year

or more; Jn. mentions three passovcrs (ii. 23; vi. 4; xiii. iff.).
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Length of ministry two years, if Jn. vi. 4 second passover; three

years, if Jn. vi. 4 third passover,—Jn. v. i heing a passover or some
feast subsequent to the second passover.

Death of Jesus in 29 or 30; on Friday Nisan 15 (Syn. tradi-

tion) or 14? Jn. xviii. 28.

L. I

13
^>s,

! 1 I

l-z^ l.\



PART II.

LIFE OF JESUS.

(6/5 B. C.-29/30 A. D.)

1. HISTORICAL BEGINNINGS.

(6/5 B. C.-26/27 A. D.)

1. Order of r2vents.

i) Promise of John's Birth (Lk. i. 5-25).

2) Promise of Jesus' Birth (Lk. i. 26-38).

3) Visit of Mary to Elisabeth (Lk. i. 39-56).

4) Birth of John (Lk. i. 57-80).

5) Birth of Jesus (Matt. i. 18-25; Lk. ii. 1-20).

6) Circumcision and Presentation (Lk. ii. 21-38).

7) Visit of Magi (Matt. ii. 1-12).

8) Flight into Egypt (Matt. ii. 13-15).

9) Slaughter of Children by Herod (Matt. ii. 16-18).

10) Return to Nazareth (Matt. ii. 19-23; Lk. ii. 39-40).

11) Boyhood of Jesus (Lk. ii. 39-52).

2. Prologue of Fourth Gospel (Jn. i. 1-18).

3. Birth of John the Baptist (Lk. iii. 23-38).

4. Genealogies (Matt. i. 1-17; Lk. iii. 23-38).

5. Birth of Jesus (Matt. i. i8-ii. 23; Lk. ii. 1-38).

6. Harmony and Characteristics.

7. Supernatural Conception and Virgin Birth.

1 ) Philosophical principles and historical evidence.

2) Character of evidence, (i) Integrity of Matt, and Lk.

(2) Integrity of Matt, i.-ii. Syr ""
i. 16. (3) Integrity

of Lk. i.-ii. Harnack, i. 34-35.

3) Sources of Matt, and Lk. (i) Character—Jewish Chris-

tian. (2) Indepe'ndent—Joseph and Mary. (3) Com-
mon—Hebrew Infancy Gospel (Resch) ; Protevang. of

James (Conrady).

4) Historical Objections, (i) Genealogies. (2) Quirinius.

(3) Silence of N. T. (4) Contradictions in Gospels. (5)

Angels. (6) Home of Joseph. (7) Star.

5) Review of Opinion.

(i) Positive—Apostolic Age. Ignatius (£/>/?. xviii ; xix
;

Tral. ix). Justin (i Af^ol, xxxiii ; Dial. Ixxviii).

Irenaeus {Haer. iii. 21, 10). Tertullian {d. Came
Chr. xviii). Clement Alex. (Strom, vi. 15, 127).

(2) Negative—Cerinthus (Iren. Hacr. i. 26). Ebionites

45



46. LIFE OF JESUS

8.

(Iren.Ilacr. iii. 21, i ; v. i, 3; Epiph, Hacr. xxx. 3).

Marcion (Iren. Hacr. i. 27, 2). Celsus (Orig. c. Ccl.

i. 28ff). Strauss (mythical theory). Problem of

origin: a) Jewish source—O. T. (Harnack, Lob-

stein) ; Philo (Volter, Conybeare). b) Gentile

source — Graeco-Roman (Usener) ; Babylonian

(Gunkel, Apoc. xii. 1-6; Jensen, Gilgamesch-Epos).

Boyhood of Jesus. Growth. Visit to Temple. Significance

of the words (Lk. ii. 49) •.tiotl i^rjTelre fie : ovk f/Seire on iv

T0t9 Tov 7raTp6<i fxov Set eival fxe ;
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5 Azur

6 Sadoc

7 Achim
8 Eliud

9 Elcazcr

62 Scniein

63 Mattathias

64 Maath

65 Xaggai

66 Esli

67 Nahum
68 Amos
69 Mattathias

10 Matthan

1

1

Jacob

12 Joseph—Mary

Jesus

70 Joseph

71 Jannai

72 Melchi

73 Levi

74 Matthat

75 Heli

76 Joseph

Jesus

MATTHKW MATTHEW-LUKE

Abraham

!

David

LUKE

God

I

Adam

I

Terah

Soloi

Jcchoniah

Nathan

J.
Neri

Eliakim

I

Eleazar

Shealtiel

Abiud-Joda

'Xlt^ -C^-^^k

Joscch

I.
Levi

Matthan-Matthat

Jacob Heli

Joseph
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§46. Pscudo-Chrysostom. //; Nafalcin Cliristi Dion (Alontfaucon vi.

459^-) MucTTT^pior t;(\'ov koX irapdho^ov ^/VeVw • TroiyueVcs /jlov TT(.pi.i^-^(wiTL to. wto,

OVK eprjfjioi' (TVfji^oi'Te^ yue'Aos, aAA.' ovpdvLoi a^<)i'T€<; r/xi'oi-. "AyyeXoi aBovcrw^

ap)(^dyyeXiiL ixeKirovcriv , vjxvil r-i X epoii/iJi/i , ho^oXoyii til Sepac/)!/^, TrriiTes

l(>pTaQ>v(Ti ©eoi' eVI yvj? opwvre^, kiu avOpunrov Iv oi'pai'oi? • toi' arw kiltu) 81'

olKoyofiiai', Koi rhv kuto) ai'uj oia (^tAui dpiuTTiav. 'S.-iffxepov HrjOXil/jL rov ovpavov

ipLifXijcraTo • am /xfi' ncrrepoyv dyye'/Vous VfJ-i'(>vi'Ta<; h(.^afxi.vrj^ avri 8e rjXlov tov

Trjs SiKaioavrrjs ciTrepiypuTrTojs ^j^wprjrratra. Kaiyur/ ^^/ret ttoj? • ottov yup jSovXerai

0€os, VLKurai <fivaiw<; ra^a. ^Hj3ov\->]9r) yap, r]8vvrj9r)^ KaTrjXOev, eaiua-e •

(nji'Dpofia TO. TTurra tw ®ew. 27^p.epoi' 6 tov TLKTerat^ /cat o wv ytVerat oTTcp ovk

rjv • wv yap 0eo9, ytVerat av^pwTros, or/c eKcrras to? eu'oi 0€os. OliSe yap /car'

€K<TTaaLV 6i.iWrjTO<; yeyoi'ci' av^ptoTro?, ouSe 7ruA.tv Kara TTpoKOTrtjv i^ dvOpMiTov

yc'yove Geo? • dAXa Adyo? wi', oio. to aTra^es o"apL eyeVcTO, dfX€Ta/3\r'iTov

lx€vovcrr]<; t^s ^vcrews. AAA.' ot€ p.€v €T€)(6r], 'louSaiot T^pi'oiii'To tov $ivov

TOKOV, Koi ^apLcraloi irap7jpp.rjVivov Tas 6(.ia<i /^t'/SAovs, Kat ypa/x/xttTets {iTievavTia

TO? vo/xou eAdAotiv • 'HpwSr^? tov Te)(de.vTa e^T^ret, oi)_i^ tva avrov Ti/xr](r7], dAA'

ivu awTov aTToAecrr/. 'Strjp.epov yap iravTa UTrevavTta etooi'. OiV iKpvjSrj yap,

Kara tov ij/akfnt)86v. cltto twv T€kvwv avTwv ets ycveav ere'pav. BacriAets p.€i' yap

yjKOov^ TOV eTToupdvtov /Sacri\ea ^auyu.d^ovT£S, OTt ttcos eTrt yJJs rjXOtv ovk dyye'Aovs

l\<ov, oiiK dp^^ayye'Aous, ou ^povous, ou /cupiOTT^ras, ow 8i;vd/x.e!S, ouk e^ouo-ta?,

dA.Aa ^ei'Tji' K<u aTpiJSrj ySaSt'aas oSov, e^ dyewpyT^Tou TrpoyjXOe yn<TTph<i^ ovre

Tous dyye'Aous auToi' €p>^p.ous tt}? €7ri(jTao"tas atirou KOTaAiTruji', ol'tc t-»5 Trpos

i^/xds ivavapioTryjcreL ti}? oixet'us OeoTrjTO? e/co-Tas • dAAa /3ao"tAets pev tov eTrou-

pd'k'tov (iacriXia Tri% o6^rj<i jjXuoi' irpocrKVin^iToi'Te';, (XTpaTLMTaL 8e tov dpvi-

(TTpaT-qyov t^s ouvd/xcws pepa7r€U(roi'T€9 • ... 01 Troi/xe'vt? tov iroifxiva tov kiiXov^

TOV Tr]v ij/v)(_'rjv vwlp twv TrpofSaTwv Trpode/uievov • ol itpets tov KaTO, ttjv rd^tv

MeA^io'tSe/c dpi^tcpea y€vdp,€vov • ot SoJA'Jt tov p.<)p<i>i]v Soi'Aou XafSovra, I'va

rjfiwv TTjv SouAeiav iXevdepui Tifxijatj "... /cal tva cruvTO/xais fiTrco, 7rdvT£? ot

d/OiapTwAot rjXOov lociv tov dpvdv to? ®€ov tov atpovTu tj/v d/xapTt'av toD ko'ct/xow,

fjidyoL oopD(^opoSvT€S, TTotpeVes ewAoyoClvTCS, TcAoJvai €i)ayy€At^o/i.£vot, rropvai

IJivpofpopovcrai, SapapetTis irrjyrjv hiypuicya ^wt^s, Xavarat'a iriaTiv dvev8ot'ao-Tov

€_^ouo"a. ndvTwv ot'v CTKipTwvTwv, aKipTTjaat 6eXw K(iyw, )(^opevaai /SuvXo/xai^

TravrjyvpLfrai OeXoi )(op€\iw 8e, 01; Kidupav TrXy^TTwv^ ov Bvpaov klvHw, ovk

awAous c^wv, ou oa8as utttodv, dAA di ti ixnvrrLKWv dpydvcov to, tov Xpto'Tov

(TTrapyava cfxpinv. Aura yup pot eAttis, aiiTa p.ot ^'kt/, avTa p,ot (KDTijpLa, uvto.

fxoL auAd?, awTa p,oi Kiddpa. Ato (cai aura tp)(op.ai 4>ep<j)v, iva tjj auToiv Si'i a'pet

icr^^vv Adywv Aa/3u)V p€T' dyye'Aojv etVoj, Ad^« ev vif/LCTTOLS ©ecu • p.£Ta 8c

TTOi/xeviov, Kat ctti yr}? e/pr/viy, ev dv^poWots ev^oKia. ^S^y'ifxipor 6 ytvvrjOels

dpi'njTio<; (K OaTpd?, ex irapBivov TLKTiTui^ diiipoLcrTo)^ 8t' ep.€. 'AAAu totc p,€v

KUTu. (fivcTLv eK TOV IlaTpo? Trpo aiojvtuv iyevvr'jur)^ ws 6 yevvrycras ot8e • crrjpipov

ht TvdXiv TTupa cf)V(TU' iT€)(6r], ws rj tov dytov IIvei'/iaTos iiriCTTaTai
x^'-P'-''-

Kat
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T] aj'w aiTov yavrjai'; aXrj6ij^, ku'i 7; kutw -yei i'r;ai? aipiv^ii<;^ ku'i d\r]6w<; 0£os «k

0€oi' iyu'vydrj, Ktii dXr]Ow<; (h'6f)0)Tr()<; o aiTos (k irafjOhoi' iT€)^Oi] . . . "On /xlv

yap tTeK€V r] TrafiOevos, arjixtpciv oi8uj K0.1 otl iyivvqaiv o Weos dy^pmui<;, TrtoTci'ou •

TOV ok TpoTTOv Tr]<; -ycvi'T^crcais criajTrrj ripav ptixadyjKa^ ku\ ov 8ta XnyiDV

TToXvTrpayfxoviii' TrapiXapov. Etti y('p (dtov ov otl ttj (pvaeL tQji' irpayfiaTwv

Trpo(ri)^eiv, dXXa rfj Svvdfxfi tov irepyoii'To'; Tn<TT€Viiv. 4>i'(rfo)S yiip iCTTi v6fxo<i

oral' yvvij TrpoaofiiXy'jaaaa ydpoi<i Texij • orav Se irapbivo^ diTtip(>yopu<i TiKoicra

irdXiv napdivo'i (ftarenf), VTrep (f)vaLi' to irpdyfia. To ovv Kara cftvcrLV ^rfTiLcrOa),

TO ok VTrkp <f>vcnv cnyij ripdauw^ 01*;^ <Ls (t^evKTor, aXA' ws diropprjToi', kuI anDTrrj

TipidcrOai d^ioi' . . . Ti yap etTroi, 7) ri XaXy'jcro) ; Tip' TtKoitjay opoij toi' t€^-

BivTa /SXcrrw^ top bk Tpoirov Trjs y«i'i'7Jo-e(us ov avvopw vikutul yap <^i'(ris,

VLKurai Kal rd^ewi opos, oirov 0€os /SouAcTur Ou yap kuto. (fivcriv ye'yoi'c to

TTpaypa • dXX virkp c^vaiv to uavpa • ypyijae yap ij </)i'o"ts, Kal h'i'jpyr](r€ tov

AccTroTou TO f^ovXrjpu. ' fi ^dpiTi)<; d(f)pd(TTov- O vpo aionwv Moi'oyei'Vy?, 6

di'a^iyS, Kal aTrAors, Kal dad>puTO<;^ VTTiLarjXOe pcv to <f)OapTov Kal oparov aCipa.

Ala T( ; "Ii'tt (iXf.1T6pivo<; htod^rj^ hLod^a% Se irpos to yu,ry fSXiTrdpevoy ;!^€ipa-

ywyijay . ktX.

II. PUBLIC MINISTRY OF JESUS.

(26/27-29/30 A. D.)

I. INTRODUCTION.

(26/27)

1. Work of John the Baptist (Gospels; cf. Acts xviii. 2^ff ; Jo-

sephus, Ant. xviii. 5, 2). Prophetic character. Moral and

Messianic elements. Significance of baptism. Imprisonment

and death. Relation to Jesus and conception of His person and

work (Jn. i. 29).

2. Baptism of Jesus (Matt. iii. 13-17; ^Ik. i. 9-1 1 ; Lk. iii. 21-23;

cf. Jn. i. 32-34). Harmony. Formal character. Meaning.

Patristic interpretation. Relation to Messianic consciousness

and work. Meaning of the words (Matt. iii. 15) : "A(^e9 apTi,

ovTCO yap Trpeirov iariv rjfxlv wXripwcrai, iraaav SiKaioavvrjv.

3. Temptation (Matt. iv. i-ii ; ]\Ik. i. 12-13; Lk. iv. 1-13). Order.

Character. Principle. Origin. Significance. Interpretations.

§47. Josephus, ^;//. xviii. 5. 2 : Tio-i 8k twv 'louSatwv eSoKet oAwAeVat

tov 'HpciSoD CTTpaTOV VTTO TOV 6fov Kal pdXa oiKo.iu)<i TLVvp-evov KaTo, Troi\n]V

'lojoti'vou TOv iTTLKaXovperov ^aTTTLCTTOv. KTetvtL yap oi] toitoi' HpwOT^s dyadbv

avSpa Kal toi's 'louSaiois KeXevovTa dperrjv iiracrKOvaiv Kal to. Trpos oAAtJAovs

SiKaLoavvrj Kal rrpos tov 6e6v evcrefieia ^pw/xeV01? /SairTicTfiw avvievai • outw

yap 8rj Kal ti]v /3dirTi(TLV aTroSeKTrju outcl (^aveicr^ai /xr] iiri tivwv dfxapTaSuiV
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TrapoiTTjaeL i^poj/xeVwi', aXX ec/)' dyrei'a rot' rrtij/xaros, are Sr] kol t^s il/v)(rj<;

SiKaLoavinj irpotKKf.KaOapfxivr]^. xai twv avdpuiTTMV crvcrTpi(f)OiJLeva)Vj Kal yap

yjaOrjcrav iirl TrXeiaroi' r-fj aKpodcrei twv X6yo)v, oet'cras }ip(!)8r]<; to iirl Totroi'Sc

TTiOavov avTov rots di'^poJTrois //.r) eV! aTTOCTTdcret Ttid (ftepoi, Trdi'ra ydp ccp/cecrav

crvixfiov\rj tt] c/cetVoi; Trpu^ovres, ttoAv Kpelnov rjyetTaL npiv tl ncoTepof i^ airov

y€v4<T$aL TrpoXafSwv dj/eXeiv toi' //cra/SoA^s ycvo/xeV?/? eis irpaypaTa e/xTrccrcuv

)U,€Tavoctv, jcai 6 /i.€i' VTroipia Trj UpwSov SfV/xtos eis Tor Ma^^aipotvra 7r€/x<^^€is

TO irpoe.Lprjp.ivov (ftpovpLov TavTtj KTivvvTat. rois Se 'louSatVus Sofa ^v ctti Tipnopia

Trj iKeU'ov tov 6\e6pov eVI tw aTparevpaTi yevirrOat tov Oeov KaKwcrai HpwSijv

6'eAovTos.

II. JUDEAN MINISTRY.

(Spring-AVinter 26/27)

1. Order of Events.

i) Testimony of John and the First Disciples (Jn. i. 19-51).

2) First Messianic Sign (Water—Wine) at Cana (Jn. ii. i-ii).

3) Sojourn at Capernaum (Jn. ii. 12).

4) Cleansing the Temple. First. Passover. (Jn. ii. 13-25).

5) Conversation with Nicodemus (Jn. iii. 1-21).

6) Ministry of Baptism in Judea and Testimony of John (Jn. iii. 22-36).

7) Withdrawal from Jvidea and Ministry in Samaria. Four months

before harvest. (Jn. iv. 1-42).

8) Second Messianic Sign (Nobleman's son) in Cana (Jn. iv. 43-54).

2. Characteristics. Self-revelation of Jesus as Messiah. Testi-

mony of John (the nature and dignity of the ]\Iessiah ; atoning

character of His work). Jesus idea of His work—in action

and teaching ; its Messianic character ; a suffering Messiah ; a

spiritual kingdom ; its universality. Jesus' method. Relation

to Syn. Gospels.

III. GALILEAN MINISTRY.

(Winter 26/27-Autumn 28/29)

First Period (Winter 26/27-Spring 27/28).

I. Order of Events.

i) Preaching in Galilee (Mk. i. 14; Lk. iv. 14-15)-

2) First Rejection at Nazareth (Lk. iv. 16-30; cf. Matt. iv. 13).

3) Removal to Capernaum (Matt. iv. 13-16; Lk. iv. 31''').

4) Call of Four Disciples (Matt. iv. 18-22; Mk. i. 16-20; Lk. v. i-ii).

5) Sabbath in Capernaum. Teaching and Healing (Matt. viii. 14-17;

Mk. i. 21-34; Lk. iv. 3i''-4i).

6) Tour in Galilee (Matt. iv. 23; Mk. i. 35-39; Lk. iv. 42-44)-

7) Cleansing a Leper (Matt. viii. 1-4; Mk. i. 40-45; Lk. v. 12-16).



GALILEAN MINISTRY 51

8) Return to Capc-rnauiii. Hcaliny a Paralytic (Matt. ix. 1-8; Mk.

ii. 1-12 ; Lk. v. 17-26).

9) Call of Levi-Matthew (Matt. ix. 9; Mk. ii. 13-14; Lk. v. 27-28).

2. Harmony, i ) Rejection at Nazareth ( Lk. iv. 16-30; cf. Matt,

xiii. 54-58; Mk. vi. i-&'). 2) Catch of Fish ( Lk. v. i-ii).

3) Levi's Feast (Matt. ix. 18).

3. Literary Relation of Synoptists.

4. Relation of Synoi)tists and Fourth Gospel.

5. Characteristics. Preaching (message of tlie Messianic king-

dom) and healing. Jesus" relation to forgiveness of sins.

Character and significance of miracles—possession. Rejection

in Nazareth and universalism. Attitude toward Sabbath. Be-

ginnings of opposition and organization.

Second Period (Spring 27/28-Spring 28/29).

I. Order of Events.

i) Healing man at Rcthcscia on Sabbath. Scco)td Passoz'cr (Jn.v. 1-47).

2) Corntields on Sabbath (Matt. xii. 1-8; Mk. ii. 23-28; Lk. vi. 1-5).

3) Healing Withered Hand on Sabbath (Matt. xii. 9-13; Mk. iii. 1-5;

Lk. vi. 6-10).

4) Otificial Hostility and Popular Enthusiasm (Matt. xiii. 14-21 ; Mk.

iii. 6-12 ; Lk. v. 11).

5) Choosing the Twelve (Mk. iii. 13-ig; Lk. vi. 12-19; cf. Matt. x.

2-4.

6) Sermon on the Mount (Matt. v. i-viii. i; Lk. vi. 20-49).

7) Centurion's Servant in Capernaum (Matt. viii. 5-13; Lk. vii. i-io).

8) Widow of Nain's Son (Lk. vii. 11-17).

9) Message of John the Baptist (Matt. xi. 2-19; Lk. vii. 18-35).

10) Jesus anointed in the House of Simon the Pharisee (Lk. vii. 36-50).

11) Tour in Galilee (Lk. viii. 1-3).

12) Healing Demoniac—Pharisees demand Sign (Matt. xii. 22-45; ^l^k.

iii. 20-30; Lk. xi. 14-26, 29-36).

12) Jesus' Family seek Him (Matt. xii. 46-50; Mk. iii. 31-35; Lk. viii.

19-21 ; cf. xi. 27-28).

13) Jesus dines with a Pharisee (Lk. xi. 37-54).

14) Teaching (Lk. xii. 1-59).

15) Slaughter of Galileans (Lk. xiii. 1-5).

16) Parables (Matt. xiii. 1-53; Mk. iv. 1-34; Lk. viii. 4-18; xiii. 18-21).

17) Three Inquirers (Matt. viii. 16-22; Lk. ix. 57-62).

18) Storm on Lake (Matt. viii. 23-27; Mk. iv. 35-41; Lk. viii. 22-25).

19) Gadarene Demoniacs (Matt. viii. 28-ix. i; Mk. v. 1-21 ; Lk. viii.

26-40).

20) Levi's Feast and Jesus' Discourse (Matt. ix. 10-17; Mk. ii. 15-22;

Lk. v. 29-39) .
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21

)

Jesus hcajs Woman and raises Jairus' Daughter (Matt. ix. 18-26;

Mk. V. 22-43; Lk. viii. 41-56).

22) Healing Two Blind Men and a Dumb Demoniac (Matt. ix. 27-34).

23) Second Rejection at Nazareth (Matt. xiii. S4-58; Mk. vi. 1-6").

24) Mission of the Twelve (Matt. ix. 35-38; x. i-xi. i; Mk. vi. 6''-i3;

Lk. ix. 1-6).

25) Herod inquires about Jesus (Matt. xiv. 1-12; Mk. vi. 14-29; Lk.

ix. 7-9).

26) Return of the Twelve and Feeding 5000. Third Passover (Matt. xiv.

13-21; Mk. vi. 30-44; Lk. ix. 10-17; Jn. vi. 1-14).

27) Jesus walks on the Water (Matt. xiv. 22-33; Mk. vi. 45-52;

Jn. vi. 15-21).

28) From Gennesaret to Capernaum (Matt. xiv. 34-36; Mk. vi. 53-56).

29) Discourse on Bread of Life in Capernaum and Peter's Confession

(Jn. vi. 22-71).

30) Jesus attacks Pharisaic Traditions (Matt. xv. 1-20; Mk. vii. 1-23).

2. Sabbath Controversy. Feast of Jn. v. Bethesda. Opposition

in Jerusalem and Jesus' discourse. Opposition in Galilee. Sab-

bath regulations. Abiathar, ]\Ik. ii. 26.

3. Organization. The Apostles.

4. Sermon on the Mount. Literary relation of Matt. Lk. Teach-

ing; form and chief ideas.

5. Centurion's Servant. Literary relations of Matt. Lk.

6. Message of John the Baptist and Jesus' answer.

7. Jesus anointed in the house of Simon the Pharisee, cf. Matt,

xxvi. 6-13; Mk. xiv. 3-9; Jn. xii. 1-8. Jesus' forgiveness of

sins.

8. Pharisees Demand a Sign. Messianic Implications. Sign of

the Passion.

9. Parables.

i) Introduction: Form; veiling the truth; judicial quality;

historical significance; mystery of the Kingdom (Messiah-

ship and passion ; spiritual character and significance)
;

Jesus' purpose ; eschatological element ; truth as revealed

;

genuineness ; interpretation as allegories.

2) Jiilicher's View: Criticism of purpose; porosis in Mk.

iv. 12; also in ]\Iatt. Lk. Jn. ; Markan theory of unitary

purpose ; criticism of Weizsacker and Pfleiderer ; origin in

conscious reflection of INIk. cf. Paul; Markan Jesus vs.

Jesus—of Jiilicher (Galilean springtime, clouds of opposi-

tion, overwhelming storm) ; efifect interpreted as purpo.se
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under dogmatic conception of Jesus; divergent tradition

Mk. iv. 33; xii. 12; vii. r4-23f. lU

3) Criticism of Jiilicher's View: subjective standard; early

origin of ]\Ik; nature of parable; purpose double; relation

to hearers ; inadequate account of origin ; meaning of

porosis ; relation of Jesus' teaching to His work as Saviour.

4) Nature of the Parable : Classical usage ; O. T. ; compari-

son; different kinds in X. T.—a) proverbial saying, b)

parable proper, c) illustrative example, d ) allegory ; in-

terpretation ; parable and other forms—simile, metaphor,

allegory, fable; originality of Jesus—Graeco-Roman. O.

T.. Jewish parables.

5) Teaching of the Parables: Theme—Kingdom of God; its

nature, origin, growth, supernatural and eschatological

elements.

§48. Schoettgenii Horac Hcbraicac, 1733, pp. Ii29f:—"Erant alicui tres

amici, ex quibus duos amabat, tertium vero non admodum colebat. Aliquando

Re.x ilium vocari jubet, qua re perterritus de Advocato sollicitus eSt. Ad
primum ergo, quern optimum habebat, accedens repulsam ab eodem passus est

utpote qui ne cum ipso ire qnidem voluit. Alter id responsi dedit, se quidem

usque ad portam palatii regii iturum, sed verba pro ipso facere non posse.

Tertius vero, quem minoris aestimaverat, cum ipso coram Rege adparuit,

proque ipso tam bene verba fecit, ut ipsum omni culpa liberaret. Eodem mode
homo quilibet tres amicos habet. Quum a judice Deo per mortem citatur,

primus, quem optimum habet, pecunia sciHcet, ipsum ne quidem comitatur.

Alter amicus, propinqui scilicet et cognati, ad sepulchrum usque cum ipso

vadit, deinde domum redit, ipsumque judicio liberare non potest. Tertius

vero, qui apud ipsum exiguo pretio erat, Le.x scilicet et opera bona, cum ipso

ad Regem abeunt, eumque a judicio liberant."

10. Jesus at Gerasa (Khersa). Storm on Lake. Textual variants.

Location. Literary Relations. Destruction of the swine.

Strauss' criticism.

11. Levi's Feast. Jesus' Discourse (Reference to Passion, ]\Ik.

ii. 20). A Woman. Jairus' Daughter. Literary Relations.

12. Healing Two Blind !^Ien and Dumb Demoniac (Matt. ix. 2"-

34). Suggested Parallels, Matt. xx. 29-34 (Mk. x. 46-52;

Lk. xviii. 35-43) ; ^Ik. xii. 22-24; Lk. xi. 14-15; cf. Matt. xii.

22. Significance of title "Son of David".

13. Second Rejection at Nazareth. Harmony. P)rethren and Sis-

ters of Jesus; \'iews—a) Helvidian. b) Hieronymian. c)

Epiphanian.
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14. Mission of the Twelve. Instructions. Relation of Synoptics.

Eschatological elements.

15. Herod. Death of John the Baptist.

16. Feeding of 5000. Relation to Feeding of 4000. Significance of

parallel in Fourth Gospel. Strauss' criticism of the miracle.

Weizsacker's view. Eschatological interpretation.

17. Discourse in Capernaum and Peter's Confession. Third Pass-

over. Attack on Pharasaic Traditions. Galilean Crisis.

Third Period (Spring 28/29-Autumn 28/29).

1. Order of Events.

i) Syrophoenician (Matt. xv. 21-28; Mk. vii. 24-30).

2) Return to Galilee. Healing a Deaf and Dumb Man—Decapolis

(Mk, vii. 31-37)-

3) Feeding 4000 (Matt. xv. 29-38; Mk. viii. 1-9).

4) Pharisees and Sadducees demand Sign. Jesus' Warning (Matt.

XV. 39-xvi. 12; Mk. viii. 10-21).

5) Healing a Blind Man in Bethsaida (Mk. viii. 22-26).

6) Caesarea Philippi (Matt. xvi. 13-28; Mk. viii. 27-ix. i ; Lk. ix. 18-27).

7) Transfiguration (Matt. xvii. 1-13; Mk. ix. 2-13; Lk. ix. 28-36).

8) Healing a Demoniac Boy (Matt. xvii. 14-23; Mk. ix. 14-32; Lk.

ix. 37-45).

9) Tribute Money in Capernaum (Matt. xvii. 24-27; Mk. ix. ^2)-

10) Preeminence and Humility (Matt, xviii. 1-35; Mk. ix. 33-50; Lk.

ix. 46-50)-

2. Northern ]\Iinistry. Characteristics. Work in Phoenicia.

3. Return to Galilee.

4. Caesarea Philippi. Confession of Peter. Jesus' Promise. An-

nouncement of Passion. Significance of Jesus' Person. Com-

mands to Silence and Messiah-secret (Wrede). Eschatological

Interpretation (Schweitzer )

.

5. Transfiguration. Time. Significance. Passion Idea. Elijah

and John the Baptist.

6. Jesus in Capernaum. Tribute Money. Teaching.

IV. PEREAN MINISTRY.

(Autumn 28/29-Spring 29/30)

I. Order of Events.

i) Departure from Galilee. Incident in Samaria (Lk. ix. 51-56; of.

Matt. xix. i"; Mk. x. i").

2) Mission of the Seventy (Lk. x. 1-16; cf. Matt. xi. 20-24).

3) Jesus in Jerusalem. Tabernacles (Jn. vii. 2-viii. 59).

4) Return of the Seventy (Lk. x. 17-24; cf. Matt. xi. 25-30).
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5) Parable of tlic Good Samaritan (Lk. x. 25-37).

6) Jesus in Home of Martha and Mary. Bethany (Lk. x. 38-42).

7) Lord's Prayer (Lk. xi. 1-13; cf. Matt. vi. 9-13).

8) Jesus in Jerusalem. Dedication (Jn. ix. i-x. 42).

9) Ministry in Perea (Jn. x. 40-42; cf. Matt. xix. i"-2; Mk. x. i").

10) Parable of the Barren Fig Tree (Lk. xiii. 10-17).

11) Healing on Sabbath, Teaching and Journeying toward Jerusalem

(Lk. xiii. 10-35)-

12) Jesus dines with a Pharisee and heals a man on Sabbath. Parable

of Wedding Feast (Lk. xiv. 1-24).

13) Teaching concerning Discipleship (Lk. xiv. 25-35).

14) Parables (Lk. xv. i-xvi. 31; cf. Matt, xviii. 12-15).

15) Teaching concerning Faith and Humility (Lk. xvii. i-io).

16) Healing Ten Lepers (Lk. xvii. 11-19).

17) Teaching concerning Suddenness of Advent (Lk. xvii. 20-37).

18) Parables (Lk. xviii. 1-14).

19) Raising of Lazarus (Jn. xi. 1-46).

20) Counsel of Caiaphas. Jesus retires to Ephraim (Jn. xi. 47-54).

21) Teaching concerning Divorce (Matt. xix. 3-12; Mk. x. 2-12)-.

22) Jesus and Little Children (Matt. xix. 13-15; Mk. x. 13-16; Lk.

xviii. 15-17)-

23) Jesus and Rich Young Ruler (]\Iatt. xix. 16-30; Mk. x. 17-31; Lk.

xviii. 18-30).

24) Parable of Laborers in Vineyard (Matt. xx. 1-16).

25) Jesus announces His Passion (Matt. xx. 17-19; Mk. x. 32-34;

Lk. xviii. 31-34)-

26) Request of James and John (Matt. xx. 20-28; Alk. x. 35-45).

27) Healing Two Blind Men near Jericho (I\Iatt. xx. 29-34; Mk. x.

46-52; Lk. xviii. 35-43)-

28) Conversion of Zacchaeus (Lk. xix. i-io).

29) Parable of the Pounds (Lk. xix. 11-28).

30) Arrival at Bethany six Days before Passover (Jn. xi. 55-xii. i).

2. Lukan and Johannine Traditions.

3. Teaching. Lukan Parables and Johannine Discourses.

4. Resurrection of Lazarus and Conditions in Jerusalem.

5. Characteristics.

V. JERUSALEM MINISTRY (pASSION).

(Spring 29/30).

I. Order of Events.

Saturday, Nisan 9.

i) Supper and Anointing in Bethany (Matt. xxvi. 6-13; Mk. xiv. 3-9;

Jn. xii. 2-11).

Sunday, Nisan id.

2) Triumphal Entry (Matt. xxi. i-n; Mk. xi. i-ii; Lk. xix. 24-44;

Jn. xii. 12-19).
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